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An Attempt at Estimating Kanji Character Familiarity
Using a Bayesian Linear Mixed Model:

A Study on Statistical Models as Linguistic Resources

6 I

Abstract

This study reports on a method for estimating kanji familiarity based on data constructed for use in a course at Tokyo
University of Foreign Studies. The course aimed to teach empirical research methods in linguistics, including experimen-
tal design and statistical analysis techniques. As exercise data for statistical analysis, evaluation information was collected
for 2,136 commonly used kanji characters through Yahoo! Crowdsourcing. For each kanji, 50 participants (a total of 1,258
respondents) provided self-assessments on five aspects: "knowing the character," "being able to write it," "knowing its
On'yomi (Chinese reading)," "knowing its Kun'yomi (Japanese reading)," and "knowing its radical." Based on these eval-

uations, a Bayesian linear mixed model was applied to experimentally estimate kanji familiarity.
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Kanji Character Familiarity Rate, Bayesian Linear Mixed Model, Crowd-sourcing,
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X4 [>T\ ] OHEEHBZE DR

X4iC THI> T3 | OBROERERE 2R, 2 AICH-> 72BIR (F 0.830,
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FEHE(R 7220.329) 2R L THED., FICBEREN05~1.50HI A TRE SmWHEEZFDOZ L
Woh b, THUL, HERROETDZ N, EiatgFIC L > Thilgny T <HmbsnT
W3] TEERELTNWS,

EENTES
s |
W oo |
%M
o
o - I
| | | | |
2 1 0 1 2
REE

X5 [EH L T EMNTED ] OHEERHEED )R

H5IC FHLTENTE S OBINOHEERZEEZRT, [HIIENTES] O
1% -0.192, (R 21X 0.565 TH B, [HI>TWB] IS & XK OIKWMEIC /T %,
CTHUE, EFRENDEME LI L TRV LR KM L TE D, ZEiGIEDIEE LT
> TWTH, BRICEI BETIIESNTOBAEEERL TV,

aoa fhhe

50

$HE
30
1

0 10

X6 [ E AN DN % | OHEEBIEEL D AT

X6IC [EHAHNOND | ODBROHEERIEE 2R, [EHoiAhbh 5 | O F19130.000,
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EER 72130515 TH %, [HI> TS ICHRBZ EXDIEWVETH D, [EL T EMNTES ]
WHRDZ EBUVMETH B, TOMRIE. FtArDOHERNETREN X D & —fRNICENT &
TR LTW5,

sd fbhe
o |
n
o |
% (o]
2 |
o |
| | | | |
2 1 0 1 2
HEE

X7 TR A DN % | OHEEBEHE D 34T

K7 T (RN b5 | OHEEBREEDOS AT, I -0.411, BEERFZEH0.629
THH., MBS L L TIRNMEICET LTS, ORI, lFida O R o8
REHBUTH#THZ L 2/RLTHBD., Eiin1ENETiH KD illFidsz s T L
TV AEANEZF NS,

SEbHhE
g
® o |
% (0]
o 4 !
o J .
| | | T |
2 1 0 1 2
REE

X8 MR E A DM B | OHELHH LD/

BiZIC, KB8ITRY [HREN DN % | OHEHIHED TR, FIhY-0.226, FEHE(RH
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72M0.629TH O, ekl U ThOBIR LRI ED DIEIC M LTV S, T ORIRIE,
HE OIENLT LEAEZ TR ENT 2R L TH D, FICHIFiA & AR R 5
HBTEWOIDNDA %,

Do ezizedhd e H>TWa] [Eudhbhsd IELENTEE) HE
Nos | [HFaIbLIS | OIEIC, BUED 5 2 THEEHREEMEL &> TV A EmD
RoNle, TOEMNT > T05] OHDEEFICTHEN (2SD K DMl & EAFEEE N,
ZNLNOFHTOWTIREEZ A BN R S Nah > Tz, Sl AR OFEMIC % H
WeleDIF o e 7 — 2 ORENHL . ZNLLED S RIZEE L WA, SR ERKZY v
A—MRIEICKOMKT 5 T & LI ERZE>dT T LIick b, TEFHNDNS] [FH
TENTZES] EENDONS] HIFEADNDNS | OMBILNTESLEZ %, TDD
Z T, TR D TEHH ] KO EARYBICHE L VO EEREILIZWEEZ S,

X2 BlREHEMER D78 L MBI R EL

HoTWwa |[#HITEWTES | HFoihbhd  |illFHBNDNS
= | Mok 0.144
RORMBIRE | 0.775
NEAAHBEfREL | 0.772
Ewid | HoE 0.134 0.282
RERMHBMRE | 0.794 0.971
JEAIAHBEGRE | 0.779 0.972
i | ok 0.156 0.312 0.276
RERHERIGRE | 0.754 0.877 0.853
NENTAHREGREL | 0.774 0.868 0.847
e | HorEL 0.155 0.291 0.265 0.377
RORAHBIGRE | 0.769 0.844 0.841 0.980
JERTAHBEGREL | 0.774 0.833 0.833 0.981
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KT THI>TWB] [HLZEMNTE S TEGiHDbh 5] THlFADNDN 5] THED
s O5DDBEICDONT, HAEDFRMEZIAFIHNICRETT %, K21C, BERIC
B ZH50E BERHBIRE. MANTAHBIRE DA IR 2R s W N OB & AR -
JERIFHBE & £1C p<0.00 U/KHETHE TH >z 9. [HIo T3] & [FHLITENTES]
MO EIE0.144TH O, THUCKIST 2 FERHEBIRENL0.775, AR FHBIHENZ0.772
Thbd, TOT X, HFOHEE AN OMICHRWIEOMHBEMNFET 5T &2/RLT
W3, [ELTENTES & [EHRANDLD] O ENX0.282T, BRMBEGRE
1X0.971., NANAHBIREZ0.972L 75> TH D, IEFICEHEN R SNz, iz, [EHi
Hhbng] & THlFANbN 5] BT, Ho#N0.276 TH D . FIHRMHEERE1X0.853.
NERIFHBIfREUZ0.847TTH B, EHIC, [HEMNDON S LDl & DMz L
fER, b EWHBED THIFADNDNS | & O TGRS Nz (K9 HR0.377, FERMR
%%40.980. JENIFHBE(RE0.981), TNHOFERN S, SELSHICIE—E D BEMENEE
L. FRCESHO e L Eaid « gt OBREE, 7505 TICHE ORSRNHREICH TDW»
TWAZ EMNHLMNE RS T,

S OICHE E OMBNC DV TEHIHE LTz, THEEEMIHARY £ 7 3 —/3R) O 7HHE
7 (https://github.com/masayu-a/NWJC/tree/master/NW]C-n-gram) & #5155 0O FEE fifi
DNERAHBIRE 2 £ 3ITR 9,

K3 JBETEME TEREMHAGEY =7 3—/8&0 (NWJC) DSCFHE D FHBIREL

(EAAHBIRED [HI>Twa | HITEN Ere D AllFE A HRE D
TE% EOY TS Loy birs
NWJC #iEE 0.695 0.879 0.865 0.779 0.754

ZRIDFERNS, XTHEL BT ENTES | R [HFinablbh s OICIERIC
EWHBEDN RGNS Z b s, FrC, THSZENTE S ICBI A HBEGREDN RS
<. 0879 VO EHZ/RLTWVWA T s, BMEIMHINZHEFEZE, HLIENT
X5 LBEENBEANRNC EAVRBE NG, —J5T, [HI> TV ] OFHBEFRENZ0.695
THH., ZOMOBI L LI L TOREND, ZNTEEWHBEN RSN, iz, T
mBHNOHE] L FRERDLS ] OFHMEICOVTE, WINE@EWHERR SN, T
SR & —E DN S % T L RSNz, TOREN S, HBEHH I NS, 32
IR HERDILMN D 27" d [HL T ENTES] R [EihHh b s | OfFil e i < BHE
LTWBZ EWHETH S, LAEORTIE, HEFOBIE LA T 5 SCPHHE DR
BTV,
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6.2 T—XDOERISH

AREITE, T—2ZENGBRD ST 5, BRI TH> T3] OBRIcD»
TO AL« FIOHFZ 101 DIRT %, ERMNZIHERNT 2 7cIc, THERENTHAEY =
7' a—/8A) (NWJC) 37348864454 FHI DL &4 T 2136 FH O BENAN %
R, BB, TEEEMHEAGEY 27 3—8A) IZiE&, OSWEK - AZRHT « 17 - BFOD

A, MEFHEOLFEFTENT VS,

x4 THI>TW5 | OHEEREE RO &
[EFEMFHAREY = 7 3—S A0 (NW]C) DS THHRE

RS | Mo TWwa [ REE e NWJCBAEE (B NALNT )
(#] | 1.421 ¥ {BE--LKBEANA 17853531 (12741)
(] | 1.380 vy BOLALD « BOMWLS « BU | 31020625 (4701)
L]l | 1.374 Y RFE - REANA 18835004 (1174ii)
(#1 | 1.360 vav | DEANA 4145565 (61411)
0¥l | 1.336 vt TATLD 9373889 (278(i)
(] | 1.333 rA WAL ED - UEHL 2814277 (T781i1)
GE] | 1.301 vay | LAKES « LAK®S 10873679 (233fi)
[(#] | 1.280 > EEClESS 67859694 (9117)
(A1 | 1278 vy DEZLTE - DEANA 13329814 (1844)
(1] | 1.271 av <H 11533611 (22311)

Z4ld, THI>TWa ] W05 BILRTHEE S NTCBEmENRICm W T2 —5L L7zt
DTHB, TORNS, FFEDBETHIER, IHIC & > THlid TR E N TV 2 A
EMER%. REBIHEEDNBOWETE TH] (U v) THO., #HEBEEIX1.421TH5,
COBEFIIHEAEGPAE THBICHET 5 2 O mOBHIEN K ENTAERENZ 5,

RNTHEBEENGONOWE [#F] (x) & T (V) THH., ZNZTNOHEEBZEE
131.380BXKTV1.374TH %5, [H] 1. L HbNE RN EERICEENS T EDHER
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EOSTICHFLGLTWE EEZ LN, [, T 3> BIRICETE T % ih5: TH
BUMEH TN 728, BOBAENREN TS

CNSDEEFA TEFEMHAEY =7 3—82) (NWIC) OSCFHE & Higd 5% &,
BENEWEZEEREELSWEAN R NS, & 2, TH] () ENWJCT
67859694 (9fi) LW S D TEWHEZEHL THED, BELEE1.280L EHW, T0D
X O BB I NAE T, BEFELHEEGRORTHRVIELUHICT 220
7o, HIRERHIENEE 5 EHEHNE NS,

— /T BEDNRRENVET TH > TEBEENEWEEEH 5, ez, TRy Gz
) W ENWJCHIE4145565 (614£7) & EAITIEHEWVWEDD, HEEHEEIX1.3608 IEH
IKEV, AU, RSN IR THEEICHICT 2558 TH 5720, FHIRINEW Y
RS CRVWBIERE 2 S TER T TH ST 2R LTS,

T 5, HEENEWEZIIED Y IV THENICHON DT WVEDNZVEE
RN TH 5, 722, T (ay) BifEe LTEREICHESET 5720, SRHIENE
WEEZBND, TNHDOONHRERIE. BED BN ETINAEHEZIC & > TEBEREERR
L% )T HEUSNOERNE EE LUIZABERDPBETH S 2R LT3,

Z5 HI> T3 | OHEEBISE MIOMET &
FEFENFHAGEY £ 7 a—8 20 (NWJC) O SCFAE

RIS | Fl> T\ a | RE&EET E NWJC S (B NEAL )
(2] |-1.515 v ek s TeEANA - BINA 8218 (2133(i1)
(8] | -0.905 a i s HRNA 5713 (2135f)
(K] | -0.905 37 TATW 12065 (21281)
(G#] |-0.898 TA LAIWICES « LAY S 14023 (212241)
(8] | -0777 v TANA s TER 13776 (2124fi1)
(%] |-0.684 e FOALS - LDOTHALS 62065 (206811)
(5] | -0.641 g ICANA - UL - UEMNLS « | 67836 (206111)
[OFae ¥ o
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(%] | -0.598 + o< - 5% 44468 (208711)
(] |-0.584 HA AR T2 12080 (21271i)
[(1#] | -0.581 A D5 LANA 10696 (21311i)

25, THI>TWa ] LV BUSTHEE S NICHEEDN IRV T2 Sk Lz g
DTH B, TORMND, KEEDETINFEERH BT L > T L A EFERIE N TO R
WENT EN S, IkEBEEMIVEHESNETE (8] (V) Thh, #EEHRE
X-1515TH %, TOEFIE [Tz ® [TeEAAL [BINA] BREOHEZFOE
MaRhEZ LB, —RWEHEEETIRIZEAERDTRVED, BEEMIONDIE
HIRGRRREEZ N5,

RIARBIEEZ R Ulcold T (3) & TTk) (32) T, ThZNOHEEBIEELIZ
-0905TH %, INSDOEFE X, HENICHHENS VDR, ZORE, F
B & > THIRADNEN EHERE N D, MicE HE (7)) % T3 (ZY) o
TeEEFIMEWBIE L2 R L TR D, TNHEOEFICIE, HII7E TOMIHE NS LD
HERETOBRENDIEZNE D2 N LD S,

NSO TEEFIHAZEY £ 7 a—32] (NWJC) OSCFHHE L L THB L.
BHIE MW TZIZ ERIEE OISR SN S, e 2 REBWBSEZ R U T8
k. NWJCHHEICBNTE8218 (213301 & TIRWAHE 2RIk L TV 5, £z, [
R K &, TNZENST13 (213501 &£12065 (212811) LW HRWVHEE L E->TED,
T OBEDKE DERHEDHEE DR T L ERICHEL TV T EAVRBEI NS,

EHIT, BENHBNEWEFTH-> TEH, BEEMENGEEEH L MICHEHINET
BB, WA, THU (67836, 206111) *° %] (44468, 20871) &\ > I i34
JERNCIERP @O TH S L DD, fHEEHHEI-0.641°-0598 LK<, MIGOHEMES P
A i OIRE DRI IS 2 5 2 TR ARENED D %,

CNEDMRNE, BT ORERIINWICHHEICHE P ENS )T, SHERT T
BT ERVER, 7o & A RBHGEOEME P EROHMME, BERETOIORNELEL
HEGEHZRIZLTHWEEEZADBNS,

7. BHYHI
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ARG TIE, HEAMEFERZORFE THEERR T — ZUUEIC Yahoo! 750 RV — >
ZIHHLU, SEIXHBN\v I T Y REROSNENbIAHTG T — 2 2G5 2 &
MWT&Eeo TOFEERNVD T, AT —2EZIUEL., MFHEO—RILrTREN:Z
FHDBTENTE,

KT =R HOTAZETIE, PO BOREIE. MOTXOMETE, KIcHEE
DEEFRHCET R HHIREZHE & LTHEM LTz, LM LEDNS, ATF—ZIETRTD
TR IH T RN TOWEFOMEICSINT 2D TlERN o, HE LR RHMR
WIERANH 57z, Z T T, Bayesian Linear Mixed Model (NA Y7 VEBIRGET V)
ZHWTH BT 2136 T OBEEZHEE L, KOEEEOH 5T — 2 N—AZME LT,
CO77Ta—FIEED, H>TWwa] [FF 5] IEGmshbh 2] [FiFianibing ) [
BHDDD | 0D ADOBUICHD < SIN#E O EBIRHEIZ K E &, BEEOmONE
TIVEtRtd 2 L TE T,

BT, AT TEEEMHAREY £ 73—/ A1 (NWJC) OSCF4E & OB
LHERBU T, BENmWE I, BERECHENRMEHICB O THEICHICT 5729,
ZhNE ORRHENHALE L mWEMICH 2 T EARBE N, FIAR, TH] » [#] &
W T BHHTE T, HEEDNE . NWICICBUT28EE FAICMELTWA T &b,
BARE & B ELICIROHHBIRI (RN B 5 T E DERE T E oo TAUTH L. BHEEDMERWE I
HFEORL R 2 AN RSN, NWICHE & OBEMEARENS C & T, FEFOBHE
B ERBRICR BB INS T MWD TR I NI, STEER LT — 2
https://github.com/masayu-a/KANJI-familiarity i< T2y L 7z

—J7C, ATF—=REH & THORKN S o Tz1zd, X 0 R BEE T — 2 2 ER T
Bz, THICHRORMAD S, 1DHIE. NS Y v I— FRENOILETH %,
AT —RIIFHIC BT B OB A 2 Hi L UTHER S Niz/zo, BEEOBME L
T HI->TWa] THISRW] BRED T —2Z2INE LT, L L. BHFOWZETIES
BN S TEREDY v i— P RIEZHVTHEEZFHAELTHBO., Uy h— MREZHH
THTET, BTIEEAEDAD THIDTWVS | L& T B/INARMREAAR « T Ty
THHFICOWT, HEER X SICHBICTMitEs &2 6N %,

2DHIE. INDOIHFHEBEENEE T 2T DIN—FHTH %, Fh. IANDOIREH TR
RI0XFZRIET et & Lich, KO EREO&mWEEIRZGS OB, IAHTH D
AT B PRI E L BIC, RTINS 2 TR 1B OBZRIME B 5 Z LA
RETHBEEZALND, TNUTKD, AL DEFICH T BFHMID/N) T—2 3 2725 L,
R EHEE DR Z M LSR5 2N TE %,
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3DHIE. BTV VI FEOUETH S, T—2OREZMMEL., WEELET—% =
ZEMERET LT, NANR=NRIA=RZEZOILOFEMEET Y VTN ATREICE % &
EABND, FHC, EAZELHETZOEDOREZKMEEZTOIC, E5KRET—2K
AV MEEAL, KOEBETHET IVZHET LI ENTESREAS,

HE 1E5 (ASAHARA, Masayuki)
7 EER T 2%
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A Cognitive Approach to the Semantic Extension of Onomatopoeia
Representing "Hardness (B X )"
The Case of "Gorigori"

r¥ R

Abstract

In this paper, a cognitive approach is employed to examine the grammatical functions and syntactic characteristics of
the onomatopoeia "gorigori," which conveys a sense of "hardness," based on data collected from five corpora and Yahoo!
Chiebukuro. After clarifying its usage patterns, this study analyzes the processes and mechanisms underlying its semantic
extension. As a result, the interrelationships among the various meanings of "gorigori" and its polysemous structure are
revealed, demonstrating how the seemingly chaotic polysemous senses are interconnected and clarifying their positions
within a hierarchical structure. Several key findings emerge from this study. Although differences in script usage have led
to variations in the number of examples in the corpora, the results indicate no significant difference in the usage patterns
and practices of "gorigori" between its katakana and hiragana forms. Additionally, the semantic extension of "gorigori" in-
fluences the meaning and scope of the modifying verb and further affects particle selection. Drawing on corpus evidence,
its meanings can be categorized into a prototypical meaning (subsense 1), subsenses 2 through 9, subsenses 10A through
10H, and subsenses 11A through 11E, with some discrepancies between actual usage and dictionary explanations. Finally,

the mechanisms of semantic extension for "gorigori" involve three frames, five schemas, and three mechanisms.

Keywords /< X BEE, IV JV | fHHISERE, ZIRILR

Onomatopoeia, Hardness, Gorigori, Actual Usage Patterns, Semantic Extension

1 I

AT TS | 2RI /Y ERXTHEH TV TV JZED BT, chicENZITDE
WMFIE L, TN S DOEKMICED X 5 HEGRN D 2 DNELT %, BHAIE B OB,
S5V dV JIKfib20EDVEDDEMNEDL SRy NI =T ZERLTN2D
WESTZT LT IV dV JOLEMEZIIT 52 L ZHNE T 5,

MEE | 2RI /IR EZLDEEENTENT VS, ZOHTETIY IV 1IE
FHCZHBIEICE ATV GE 2024), 72 & 2 (D TR ITHT20WEE 2] % ) BROFE R,
HIZ BRI T 5N 5 ThIz Wil BEUTHIS N TV S EBODTZWEET ] D3DDNER
MY TV &0 d —FBICEN TN TV S, BiI1(2) T, 2 SN ERN R TSR S
57z DR N 22D O (D) DR L OBEMEDNE T 5N 5, F1(3) T T
CHERID & O] OFADNEE > TV AR FIEE N TV S0 6(4) & FHI(G) Tk ld
VIAVICEE > TORIMRBZNZTNHES ) L T INEE D> T0ERE, HIl(3)~HI(5)
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DRI &) 5 OB I DN - ERERDK D V> TV 5,

(D B EEZ2Z D0 LHIZEYHNCERME R EHBERSNTNS
(H%%-2002/11/13)“
(2) TO—HFF, XL ERMESFHONKER CH 202 TV TV LHI-TL 3
X 3 B RIFEARINENZNET Uz, (§%2-2021/01/16)
Q) B LEn b & _opihd) TV ICROEE->TVET.
(Yahoo! H1E#%5-2019/10/24)
(D 5 IFVITNE  KEOZOEIHITIE. KEOFFIRIEDRAI R TH % &S T[54

HiEMcIVIVIEESTWVS, (#522+1995/04/23)
(5) (R FIIERLNOEDTENEL TSR, ENMENRICHI-0ER5.2hT
DICEES# 120> DiET, (1H+2021/01/28)

LA LN TdVIV DTS LEEZHE MR TN L5 TEKILED 71t A
DNTEWEETREBEDNZEINTNES EIEFFVEV, LdDFINS 5 K5I,
3V 3V OEBOERICIGEIEEDN D 508, TNEDNEAKMNICED K S BN > T3S
MEKIRE LTHEDN TR, T TARTRZERBDOERZE® Ry T —2 &L
TEKT 2 LT O EMERARICB T 2 FERONE DI DIAIICR S T L2,
Langacker (2008) 5IC & % s HIE MK OPEHA 218 C TS MICT 5,

LUN AR TIEROFIE Ciinz b 5, £9', HW2ETIESATH Z#E L. Y JY |
DIIHINC I 2 AR ZWIHEIC T %0 RIS, BT TIIAR O HERIHAZ IR T %o Hi <
FATE T, ISR BRIICR T, S5 Tk, dV dV | OEBOERZlR L. 2D
S Ta b 2 T EIRZ S U GEZR B ORGP ERIERDO Ta e A Ek Ry BT —
7T %o WIRIC, HEE TIdtlam 6 K U ROMEIC DN TN,

2 SATWIFER UHER
2.1 /3 FROBEBRILGRICBES % SefTHIR
RATS R EORIBICHEN, FRHINT 70— FIC & B4 /% b ROZFEMERERILIRIC
BES 2 WIEMMEIE LT % (1 2004, = I 2006, Hf [ 2013, j2# 2013, 124 2014, i#]
2014, Kk 2015, 5% 2017, # 20207 ) A%, AWIFETIE, TS DB ZEE A2 RD3
DO OV TERT %,
FIRITHIRTEA /< ROV SV EEFL L A2 I F KLz K FIcER LIS
DMEZENETH D, Kidlc kB4 /< b AROMFIEL SR, BRAEICEODSD 2

(1) AFETHEHE NG TBYCHAGE R E S5 O — /S X LR TBCCWI D ITFHHHE 7 v A —F JTH
BrLavMeERINIaIZZA]D5D0DT—/SNA KT [ Yahoo! HIEES | h SIEE N2 DTH S, MIEDOR
B b ARETCEBEGEZa Ay —F) L THRT La v ZHBUCBNTZENFNRHH ] & THR &g,
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Translating Character Voice:
Proposing new subtitling guidelines for conveying character and
culture in English subtitles for Japanese anime
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Abstract
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HHEFERIER. SCIEBHER. T8GR, M3, Gl

Introduction
Creating believable and engaging characters is vital to storytelling in any medium or form. Whether
in literature, oral storytelling, video games, or film and television, audiences hope to relate to and
understand the characters whose stories are being told, regardless of whether those characters
actually ever existed. Amidst the very welcome discussions on inclusivity and representation in
today’s media, the way people are portrayed and how these portrayals are shared across geographic
and cultural boundaries is worth examining more than ever. In order for the characters whom we
see in the works we consume to cross these borders successfully, however, I would argue that it is
crucial to translate the characters in such a way that maintains their carefully crafted nature—taking
the necessary consideration required of the issues of identity, power, and ethics involved.

I will examine the translation of characters in the context of audiovisual translation

(AVT) and, specifically, subtitling. A relatively young academic field, AVT was formalised within
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academia during the late 1980s, as pointed out by foremost AVT scholar Jorge Diaz Cintas (2004:
56). Subtitling norms, used in the practice of film translation long before audiovisual translation
was formalised as an academic field, were delineated within AVT scholarship by field pioneers Jan
Ivarsson and Mary Carroll only in the 1990s (Ivarsson & Carroll, 1998a: v). The formal guidelines
in both the academic and professional spheres have remained largely unchanged since that time,
despite the numerous changes in the ways that audiences consume media over the decades—
especially in the wake of the development of broadband internet and digital streaming platforms.
One of the primary concerns of subtitling governed by these well-established rules is the reduction,
or omission of superfluous information, that is necessary in this mode of translation. Audiovisual
translators carry out what translation studies scholar Christopher Titford termed “constrained
translation” (1982), creating subtitles to be clear and concise. Writing on the application of the
theory of relevance in AVT, translation studies scholar Lukasz Bogucki argues that subtitlers
focus on relevance in a vague sort of “sense to sense” translation approach, with the end goal
of conveying only key information within the smallest amount of time and space possible
(Bogucki, 2004: 73). To that end, often many of the conventional features of speech—ranging
from hesitations, false starts and emphatic affixes, e.g. “st-st-stuttering,” or “y’know,” to dialectal
variations and extra-linguistic characteristics such as accents are usually omitted entirely.

These features, however, can be seen as essential elements of character. Writing about
Japanese anime and its translation, linguist Peter Howell terms this component as “character voice,”
that is, the way in which a character speaks and how that places them within the sociocultural
environment of not only their fictional world but also our own (Howell, 2009: 292-293). This
includes how the other characters within the work view and interact with them but also how we,
the audience, see and understand the characters. Howell therefore argues that translators should try
to retain character voice when translating and subtitling, rather than adhering to the neutralising
approach recommended by most subtitling norms. It is to this end that, as part of a set of new
guidelines for subtitling Japanese media into English, I will propose subtitling rules that encourage
the inclusion of character voice. This method, which I call “semiotic subtitling,” builds upon AVT
scholar Helena Kruger’s paper on the interpretive semiotic approach as applied to AVT in order
to achieve equivalence in subtitles. It involves manipulating the semiotic signs in the translation
process in order to create subtitles that convey more than the denotative, linguistic meaning of the
original dialogue.

Unlike existing subtitling guidelines which favour brevity over equivalence, semiotic
subtitling aims to retain what linguist and proclaimed founder of modern translation studies Eugene
Nida called functional equivalence (1993: 118), paraphrased by translation student Xinyue Pan as
“the basic principle of using...different languages to transform the same information and effectively

express its meaning” (2022: 282). The “new” subtitling method should allow for translators to
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convey more than only the key information of the dialogue without rewriting too many of the
necessary rules regarding the constraints of subtitling—rules that are required for making subtitles
that the audience can read comfortably enough to understand and enjoy the work.

Semiotic subtitling also includes methods derived from film historian Markus Nornes’s
observations of so-called “abusive” translations produced by amateur or fan subtitlers (Nornes
1999: 31-32). These various interventions can allow subtitlers to convey extra layers of semiotic
meaning in their translations. Through this, semiotic subtitling allows the specified target audience
of the translated media to understand characters and character voice in a way that is more
functionally equivalent to their intended portrayal than current subtitling guidelines do. I will apply
the guidelines to anime, which has a broad range of character voice and often includes a variety of
real and fictional accents, dialects and idiolects. This makes it an ideal candidate for comparing the
amount of information conveyed in semiotic subtitling against the subtitles found in the results of
current norms.

In the following sections, I will explain in more depth the features of character voice,
characters, and current subtitling norms and approaches. Thereafter, I will describe the semiotic

subtitling method before providing some examples of its application to translating character voice.

Character Voice

There are several ways that authors and directors flesh out their characters in order to promote
identification. According to psychoanalyst Francis Baudry, this includes giving the characters
motives—clear or ambiguous—or persistent personality traits (Baudry, 1990: 375). In audiovisual
media such as film or even anime series, these character-building elements coalesce in their voice,
both in the literal sense of their vocal performance and the broader concept that encompasses the
character's distinctive mode of expression. Writing on the translation of character voice between
Japanese and English, AVT scholar Hugh Nettelbeck defines the concept as “elements of speech
that inform the audience about a character’s motivations, beliefs, social status, background and
personality” (2020: 51). These “elements” are what linguist Peter Howell describes as “the diverse
varieties of language found within speech communities, including idiolect, dialect, sociolect and
register” (2009: 292).

I will use the following definitions from the Oxford Dictionary of English for these
elements: idiolects are “the speech habits peculiar to a particular person.” Dialects are “a particular
form of a language...peculiar to a specific region or social group.” A sociolect is “the dialect of
a particular social class,” and, finally, register is the way in which language is used or altered “as
determined by degree of formality and choice of vocabulary, pronunciation, and syntax, according
to the communicative purpose, social context, and standing of the user” (Oxford Languages, n.d.).

It should be clear that these elements of character voice provide a great deal of information
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about who a character is, without the need for descriptions from the writer or director through other
characters or a narrator. For an almost clichéd example, consider George Bernard Shaw’s Pygmalion
(1913) or its perhaps more famous film adaptation My Fair Lady (1956)."” The Cockney-speaking
Eliza Doolittle is supposed to be made into a completely different person, “a lady,” by two men
with an interest in one very narrow area of study: phonetics. Having selected Eliza based on her
character voice, Higgins and Pickering take on the challenge of converting her into a different
character through elocution lessons. They do this by “correcting” her dialect, sociolect, and register,
changing her voice from Cockney to Received Pronunciation (Beilowitz, 2023: 13).

Conversely to the under-representation of character voice in English-language literature,
this concept has been described in great detail in the Japanese context. Linguist Kinsui Satoshi
introduced the concept of yakuwarigo or “role language” in 2000 and has researched it extensively
since (Kinsui, 2017: iii; Kinsui & Yamakido, 2015: 30). ® Yakuwarigo refers to “a characteristic
way of speaking ... which correspond[s] to the speaker’s social and cultural stereotypes” (Kinsui,
2017: iii). These “social and cultural stereotypes” include those relating to “gender, age, social
status, occupation, region of residence or birthplace, appearance, personality, etc.” (Kinsui, 2017:
125), and this is shown through particular linguistic features such as non-standard or fictional
grammatical forms of Japanese (Kinsui, 2017: 125). In describing the translation of character voice
in anime subtitles, Howell provides a clear explanation of yakuwarigo and its significant role in

Japanese media, particularly in how it shapes character voice:

In Japanese anime and manga, writers make use of the connotations of language varieties
to create a “virtual” yakuwari-go (“role language’) and bring to life stereotypical characters
such as the kindly old scientist, the cosseted young rich girl, the wise-cracking Osakan etc.

(Howell, 2009: 292-293).

Discussions of character voice have begun to surface in broader contexts as well. Recent qualitative
studies of audience perception of characters based on voice actor performance suggest that
“multiple anime voice types are becoming established in contemporary anime, and can be viewed
sociolinguistically as registers” (Ishii, Utsugi & Ota, 2023: 21). This shift from a niche aspect of
media analysis to one that impacts sociolinguistics on a broader scale emphasises the effect that

character voice has not only on individual audiences but even society on a larger scale.

(1) In the context of this paper, it appears to be quite a twist of irony that leading actress Audrey Hepburn was infamously
dubbed over by “ghost singer” Marni Nixon in My Fair Lady; allegedly due to Hepburn’s singing voice not being
strong enough (Kyriazis, 2021). Furthermore, a feud between Hepburn and the long-time star of West End and
Broadway’s My Fair Lady, Julie Andrews, also arose due to the supposed embodiment of Eliza Doolittle by Andrews
in a phenomenon well documented in studies of character creation and reception (Kyriazis, 2021; Vilisalo, 2023: 30).

(2) Japanese names are presented in the Japanese order of surname and given name.
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Another element of film dialogue that is crucial to the translation of character voice is that

it is not spontaneous but rather crafted deliberately:

The fact that ostensibly spontaneous speech in film dialogues is acted rather than genuine
means that its production is subject to ... constraints of synchrony. [The dialogue] has to
conform to the other communicative elements of a filmic message ... while it has most of
the features of natural spoken language ... [these features] are studiously prepared (Bogucki,
2004: 84).

That dialogue and thus character voice is carefully created for a particular effect indicates
its necessity to the audiovisual work and its importance in the process of identifying with and
understanding the characters and the narrative as a whole, as characterisation is an essential element

of enjoying the media we consume as audiences.

What makes a character?

Examining character voice and how it portrays the characters to audiences raises the question
of why it is important for their creators to craft them in that particular way, or even what makes
them unique amongst other characters or even as fictional “beings.” Superficially, it is quite easy
to identify a character as a “person” who appears in any consumable work such as a novel, film,
or comic book...or even a person in real life. As film theorist Murray Smith explains, characters
are not merely a collection of traits, tropes, or even units of meaning referred to as “semes” (2023:
120). We have to consider characters as robust mimetic representations of “possible humans” (Smith,
2023: 120), regardless of whether or not they are actually portrayed as human. Several studies
indicate that we do take characters as something more than the texts (filmic and otherwise) that they
are bound to. Speaking of literary characters from a psychoanalytic perspective, Francis Baudry

says that

[i]n a novel the reader may be taken in by the “as if”” nature of the interactions and believe
that characters are more than puppets in the hands of the hidden author. To speak of the
unconscious of a literary character is, as I see it, to introduce one's own fictions on top of

the author’s and to attribute to an artificial creation an aspect of real life (1990: 380).

Furthermore, according to communications scholar Jonathan Cohen, identification

with these possible humans is a core facet of the capacity to suspend disbelief and enjoy media
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entertainment:®

[o]ne way in which we develop an interest in fictional events is through identification with
characters in a story. [...] Identifying with a character provides a point of view on the plot;
it leads to an understanding of character motivations, an investment in the outcome of
events, and a sense of intimacy and emotional connection with a character (Cohen, 2006:

sec. 1, par. 4).

That we can even identify with these fictional characters demonstrates our ability to see
them as more than just literary devices or plot points, although much of the literature still views
characters as vehicles for engagement with a fictional work, as media studies researcher Tanja
Viilisalo indicated in her thesis (2023: 33). “One of the premier challenges of actors and directors
is to entice viewers into identification,” echoes Cohen (2006: sec. 2, par. 6). This impetus for
identification with characters and therefore the fictional work as a whole is “partly achieved
by offering an illusion of reality, a semblance of how people behave and act in real life, and a
consistency of character that resonates with audience members” (2006: sec. 2, par. 6).

It is therefore quite clear that understanding the characters is key for the audience to
identify with the audiovisual works they are consuming, and that the characters themselves are
highly important to the narrative of the works in general. Furthermore, the effects of character voice
on this characterisation and identification with media are rather profound. When it comes to the
translation and subtitling of Japanese anime for audiences who are likely still unfamiliar with all the
nuances of Japanese language and culture, it would therefore make sense that it, too, is translated.
Unfortunately, in most cases, it is not (see also Howell, 2009: 304; Nettelbeck, 2020: 51). In order
to understand why, let us examine the current generally accepted rules for subtitling, especially as

they pertain to character voice.

Current Subtitling Guidelines

There is not, and there arguably cannot be, a universal set of subtitling guidelines, due to the
tremendous challenge of trying to standardise rules across multiple languages and cultures, as
explained by foremost AVT experts Jorge Diaz Cintas and Aline Remael in their seminal book
on subtitling (2021: 91-92). Furthermore, in practice, many production and localisation studios
employ their own style guides and manuals for subtitling which may differ somewhat to scholarly

prescriptions (Diaz Cintas & Remael, 2021: 47; Nettelbeck, 2024: 31). Nevertheless, there is an

(3) For more in-depth studies regarding viewer identification with film, please see Janet Staiger’s work focusing on
the sociocultural contexts surrounding audience reception (1992, 2000) and Christian Metz’s Semiologic and
psychoanalytic analysis of identification with cinema (1981).
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emphasis on legibility, even within contemporary streaming platforms such as Netflix. Their in-
house style guides regulate many of the aspects also outlined by AVT scholarship, including
language and spelling, reading speeds, and the limits on number of characters per line (Nettelbeck,
2024: 32). These myriad proprietary style guides are beyond the scope of my research, so I will
focus on the oft-repeated guidelines within academic AVT: in addition to the preeminent textbook
on subtitling produced by Diaz Cintas and Remael (2021), I will refer to two of the forerunning
prescriptive texts, AVT scholar Fotios Karamitroglou’s influential text A Proposed Set of Subtitling
Guidelines for Europe (1998) and its predecessor, subtitling pioneers Jan Ivarsson and Mary
Carroll’s Code of Good Subtitling Practice (1998a: 157-159).

The time and line length guidelines are by far the most restricting component of subtitling
rules: Subtitles should be on screen for a duration of time and at a line length that maximises
legibility for general audiences. There are two factors that contribute to the need for subtitles to
be kept brief: firstly, audiences require sufficient time to process the subtitles, as reading written
text takes longer than it does to understand spoken dialogue. Secondly, subtitles appear as part
of a complex audiovisual work, and audiences need time to look at the visuals and listen to the
soundtrack of the work they are watching (Diaz Cintas & Remael, 2021: 147).

The generally accepted parameters for these criteria are a maximum of two lines per subtitle
consisting of no more than around 35 characters per line, which are on screen for a minimum of one
second and a maximum of six (the so-called “six-second rule” [Diaz Cintas & Remael, 2021: 109])
depending on the length of the subtitle text (Ivarsson & Carroll, 1998a: 158; Karamitroglou, 1998:
3-4). It is for these reasons that subtitlers are typically forced to omit words, phrases and other
utterances that are considered to be extraneous, retaining only linguistic information that is relevant
to the plot through a process that is commonly referred to as “reduction” (e.g. Howell, 2009: 295).

Diaz Cintas and Remael justify the process of reduction through arguing that subtitles do
not need to be “a verbatim and detailed rendering of the spoken text” (2021: 146-147), because the
subtitles are read in conjunction with other channels that provide context and information, namely
the audio and video tracks of the subtitled work (Diaz Cintas & Remael, 2021: 147). It is likely for

this reason that

Overall, AVT, and commercial interlingual subtitles especially, still displays a preference
for standard language, neutral word order and simple well-formed sentences, often limiting
the type and amount of marked and improper language to be displayed (Diaz Cintas &
Remael, 2021: 184).

The “marked... language” referred to in the above quote is defined by the authors as

“language features that are not neutral” (Diaz Cintas & Remael, 2021: 179), and in addition to the
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elements identified by Howell (2009: 292), they include features such as taboo language (profanity,
slurs, etc.), slang, and what they term “entanglements” (Diaz Cintas & Remael, 2021: 179-182),
known in linguistics as code-switching. This is defined in the Encyclopaedia Britannica as the
process by which a person or character adapts their register, dialect, etc, based on their interlocutor
(Morrison, 2024). Later, however, in a passage also focusing on subtitles for My Fair Lady, they
again caution that marked subtitles “must obviously be applied only to very short stretches of text,
otherwise they risk disrupting the readability of the [target text] and the enjoyment of the viewing
experience” (Diaz Cintas & Remael, 2021: 195).

Regarding language in subtitles, Ivarsson and Carroll state that “straightforward semantic
units must be used” (1998a: 157)  and that the “language should be (grammatically) ‘correct’
since subtitles serve as a model for literacy” (1998a: 158). Who defines what is “correct” is unclear,

however, and suggests a level of normativity by the authors themselves.®

They go on to propose
that “translation quality must be high with due consideration of all idiomatic and cultural nuances”
and that “the language register must be appropriate and correspond with the spoken word” (1998a:
157). These aims seem to be contradictory, a fact pointed out by Diaz Cintas and Remael (2021:
184): how can the unique features of speech that comprise character voice be translated with
due consideration if the subtitles are expected to be simple and meet an undefined criterion for
correctness? Karamitroglou provides plenty of examples on how to deal with linguistic nuances in

subtitles (1998: 9-12), although only after further contributing to this sense of incongruence:

A decision as to which pieces of information to omit or to include should depend on the
relative contribution of these pieces of information to the comprehension and appreciation
of the target film as a whole. The subtitler should not attempt to transfer everything, even

when this is spatio-temporally feasible (1998: 9).

Explaining items to omit when subtitling, Karamitroglou lists items such as “tautological
cumulative adjectives/adverbs” (e.g. “teeny weeny”) (1998: 9) and other linguistic features that
may constitute character voice. He then expressly advises that words and phrases in the original
dialogue should be subtitled “when they are not clearly uttered or when they are presented
in a slang, informal or colloquial version,” since in those cases “they are not recognisable or
comprehensible” (Karamitroglou, 1998: 9). This appears to be somewhat contradictory, although he
adds that these phrases should be rendered in “simpler syntactic structures (canonical forms)” in the

subtitles (Karamitroglou, 1998: 10). Regarding dialect, Karamitroglou states that “only dialects that

(4) This was revised to “simple syntactic units should be used” in Ivarsson and Carroll, 1998b: 1.

(5) For a more in-depth discussion on correctness and quality in subtitling and how these concepts differ between various
parties, please see the article by AVT scholar Jan Pedersen (2017) included in the bibliography.
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have already appeared in a written form in printed materials are allowed to be used in subtitles”,
and that “sociolect forms like ‘whaddaya doin?’ are not allowed because they are not immediately
recognisable and comprehensible by the viewers’ eye” (1998: 11). AVT and translation studies
scholar Lukasz Bogucki furthermore blames this loss of meta-linguistic information on the shift
in audible dialogue to written text, placing it in the context of the differences between spoken and

written language:

[Subtitling’s] most outstanding characteristic is the shift in mode from speech to writing.
This has the result that certain features of speech (non-standard dialect, intonation, style-
shifting) will not automatically be represented in the written target text (Bogucki, 2004:
83).

Ultimately, these recommendations to omit everything except the elements of the dialogue
crucial to the understanding of the plot stem from the focus of AVT on reduction. Bogucki’s article
pertains to the communications studies concept of relevance (proposed by cognitive scientists
Dan Sperber and Deirdre Wilson, 1986/2001) in subtitling and how it would allow a subtitler to
“maximally [simplify] their product, so that the message it conveys gets across to the intended
recipient, yet the process of taking it in is not too strenuous” (Bogucki, 2004: 86).

What is relevant in this paper and other emerging studies, however, is that there are
consequences of this reduction—especially with regard to extra- and metalinguistic information in
the form of character voice (Howell, 2009: 295; Nettelbeck, 2020: 53). Much of Diaz Cintas and
Remael’s chapter on “subtitling language variation” which I quoted at the start of this section is
devoted to subtitling techniques intended to deal with these types of marked language (2021: 178-
200), as the authors acknowledge that this is part of characterisation and that erasing any trace of
character voice results in subtitles that are too sterile and homogeneous (2021: 185).

But what if the subtitles are not “maximally simplified” and are instead created in such
a way that more of the dialogue and character voice is retained, instead of being relegated as
irrelevant? To answer this question, we can turn to one arena of subtitling that seeks “to resist the
deodorising translation practices” of professional subtitling: Fansubbing (Pérez Gonzalez, 2019:
173). In the following section, I will introduce the practice of fansubbing and some of the hallmarks
of fansub and other non-standard subtitle translation practices and why they may be invaluable for

retaining character voice in subtitles rather than reducing it.
Fansubbed Characters

Despite the inclusion of other types of amateur- and fan-created subtitles through the course of the

evolution of the sub-genre over the years, and indeed at its beginnings, the term “fansubbing” still
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evokes recollections of its origins—translations of Japanese anime (Bogucki, 2009: 49; Diaz Cintas
& Muiioz Sanchez, 2006: 37; Pérez Gonzalez, 2019: 172).

Writing on fandom in translation, film studies and AVT scholar Tessa Dwyer describes how
fan translations of anime emerged during the late 1970s, following the cessation of the broadcasting
of anime on US networks (Dwyer, 2018: 438). Due to this embargo, fans resorted to creating
their own networks for gaining access to, distributing, and translating anime videotapes amongst
themselves (Dwyer, 2018: 439). The first instances of true fansubbing occurred in the latter half of
the 1980s, when the technology eventually became available for fans to add subtitles to these videos
themselves (Dwyer, 2018: 439). The practice became more prolific during the 1990s alongside the
increasingly widespread use and development of the internet and computer technology (Diaz Cintas
& Muioz Sanchez, 2006: 37; Dwyer, 2018: 440).

Because fansubs are not regulated in any way, as a product created “by fans, for fans”
(Diaz Cintas & Mufoz Sanchez, 2006: 51), there are large discrepancies in not only the quality of
these subtitles themselves, but also in their reception. Within AVT literature, there are numerous
criticisms of fansubs ranging from complaints about the ubiquitous errors within them (Bogucki,
2009: 50; Diaz Cintas & Mufioz Sanchez, 2006: 46, 47), the dubious honour of calling fansubbers
translators at all, given the opinion that “the product under discussion does not qualify as fully
fledged subtitling” (Bogucki, 2009: 49), to the unexpected position of power that fansubbers
occupy, perpetuating the dominance of Japanese and US media conglomerates and the use of
English and the proliferation of English and Japanese language in global entertainment (Dwyer,
2018: 441, 443). But fansubs’ lack of regulation also allows for another opportunity—breaking free
from the constraints of professional subtitling.

Contrary to the aims of professional subtitlers, one of the priorities of early fansubbers,
according to translation studies and AVT expert Luis Pérez-Gonzalez, was to retain more of the

Japanese culture and language within anime in their subtitles:

[Fansubbers’] translations aimed to facilitate fellow fans’ access to anime’s idiosyncratic
imagery, the interpretation of Japanese obscure cultural references, and the appreciation of

genre-specific narrative conventions (Pérez Gonzalez, 2019: 173).

In his now (in)famous article For an Abusive Subtitling (1999), film historian Markus
Nornes celebrates these fansubbing conventions for their defiance of what he calls the “corrupt”
standards of professional subtitling: “Working outside of the mainstream translation industry,
lacking any formal training, these fans have produced abusive subtitles quite by instinct” (1999:
32, emphasis in original). These “abusive” subtitles are those that challenge the conventions of

mainstream or professional subtitles, as well as the expectations of the average audience member:
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Rather than smothering the film under the regulations of the corrupt subtitle, rather than
smoothing the rough edges of foreignness, rather than converting everything into easily
consumable meaning, the abusive subtitles always direct spectators back to the original text

(Nornes, 1999: 32).

Ideally, subtitles should not attempt to remain invisible and disguise the fact that they are
translations through excessive domestication; rather, they should be an “experience of translation”
(Nornes, 2007: 177). A possible reason they are not such an experience, according to Nornes in
his Ran’yo-teki jimaku no tame ni: Saiko (Afterthoughts to “For an Abusive Subtitling”’) (2017), is
that attempting to sanitise any hint of the foreign, any sign of the unusual in corrupt, mainstream
subtitles is most likely “because there is no faith in the audience” (2017: 8, my translation) that they
will appreciate or even be able to process them. Fansubbers themselves appear to agree that this is

bad practice, as they set out to create

a foreignising translation of the text to provide viewers with a ‘closer’ understanding
of the original dialogue ... with translators utilising their enhanced expertise of genre-
specific conventions to maximise their fellow fans’ enjoyment of the narrated culture (Pérez

Gonzalez, 2012: 336-337).

They do this partially through altering and “exploiting the materiality of subtitles” (Pérez
Gonzalez, 2019: 175) with changes to the colour, typeface, placement and even line length of the
subtitles (Diaz Cintas & Mufioz Sanchez, 2006: 47; Nornes, 1999: 32; Pérez Gonzalez, 2019: 175).
The other component, of course, is the linguistic and meta-linguistic aspect of their translations. Not
only do fansubs often include “translation notes” by way of headnotes or intertitle-like segments
inserted before or after the episode, but more pertinently to this article, they make rather liberal
use of marked language in their translations—especially that associated with character voice (Diaz
Cintas & Mufioz Sanchez, 2006: 46; Nornes, 1999: 32; Pérez Gonzalez, 2019: 175).

These foreignising strategies arguably allow for a greater understanding of not only the
medium but the narratives and the characters themselves, and bring the fact of their translation to
the foreground. These non-standard features used in fansubs are not without demerits, however.
There are valid concerns within AVT discourse about the true ability of general audiences to
process non-standard subtitles, given the greater cognitive effort they impose (Pérez Gonzalez,
2019: 175; see also AVT scholar Colm Caffrey’s 2009 dissertation for an in-depth study). Another

problem is the reception of such subtitles; writing on the use of honorifics such as -san and -kun in
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Japanese and the options for translating them in subtitled anime,® Howell notes that including them
as-is, a practice he notes is prevalent in fansubs, “risks...creating an exotic stylistic effect totally
absent from the original dialogue” (2007: 294). In contrast, he also cautions against neutralising
these foreign elements, for fear of rendering “stylistically flat, bland dialogue,” and asserts that
“heavily domesticating” these elements would be jarring for audiences who are expecting Japanese
characters but reading character voice and dialogue that is, in his example, “distinctly American”
(Howell, 2007: 294). It is therefore crucial that the translator strikes a fine balance between neither
domesticating the text too much, nor overly foreignising the text; while at the same time avoiding
the very real possibility of initialising or perpetuating certain stereotypes of the characters in either
the source or target texts.

In an earlier passage concerning dialect, Howell notes that “[the] Japanese local colour of,
for example, Kobe dialect cannot be directly reproduced in another linguistic culture” (2007: 293).
He addresses some of the language and cultural aspects that can be seen as “untranslatable” (2007:
293-294), highlighting that “the recreation of these distinct pragmatic aspects of character voice
presents a major challenge when translating represented speech from Japanese into English” (2007:
294). Yet Howell makes one crucial claim amidst this apparent pessimism which served as one
of my impetuses for seeking new subtitling strategies: “in functional translation some procedure
should ideally be sought to recreate the general connotations conveyed by the dialect in the source
culture” (2007: 293).

Howell himself turns to examples of apparently “abusive” subtitles, which employ a variety
of subtitling strategies which defy conventional rules and guidelines. He demonstrates the ways in
which non-standard subtitling practices may bridge the gap between the translation strategies and
the need to recreate character voice (2007: 296-303). In his study, two sets of subtitles for various
works were compared against each other. One set was created by subtitlers employing tactics such
as marking language through spelling, capitalisation, and italics, as well as including features
such as taboo words and interjections, which are often omitted in standard subtitles. The other set

followed standard, neutralising subtitling guidelines. The findings of this comparison were that
depending on the type of subtitling adopted, the narrative function of characterisation in the
Japanese dialogue can be reproduced by the use of a variety of compensatory procedures

(Howell, 2007: 304).

By using these compensatory procedures and seeking “to preserve some of the cultural

(6) The honorific title -san is often translated with Mr. or Ms. in English, and -kun is considered to be a term of address for
especially males younger or of a lower status than the speaker. The latter can also be seen as a more intimate form of
address compared with the more respectful former (Oshima, 2023: 169).
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idiosyncrasies of the original in the target text” (Diaz Cintas & Mufloz Sanchez, 2006: 46), non-
standard subtitles aim to and often succeed in conveying more of the sociocultural information that
is lost in standard subtitling practices, often without compromising the technical considerations
with regard to the length and timing of the subtitles (Howell, 2007: 304). As I have explained
above, these subtitles that “abuse” the overly-domesticating, neutralising strategies proposed by
conventional subtitling guidelines are mostly found within fansubs, perhaps significantly more so
than they are in professional subtitles. It is for this reason that I intend to incorporate the translation
choices regarding character voice often made by fansubbers into the semiotic subtitling method,

which I will explain in the following section.

Semiotic subtitling
In one of the first few academic articles on the subject of subtitling, translation scholar Christopher
Titford acknowledges concerns regarding dialect and cultural references, among others, but

concludes that

an attempt to deal with all of the (identifiable) factors that affect [subtitle] translating would
take us way beyond the space available.... It is to be hoped that the limitation has been an
increase in readability (rather than complexity)—since this is, after all, what sub-titling [sic]

is all about (1982: 116)!

This oft-repeated “fact” of what subtitling “is all about” has relegated the concept of
equivalence as secondary, if not completely unimportant within this type of translation. As I
mentioned earlier, one argument in this vein is that “[s]ince subtitles interact with the visual and
oral channels of the film, a complete translation is, in fact, not always required” (Diaz Cintas &
Remael, 2021: 184). I believe contrarily that these channels can contribute positively to the way
that subtitles are created, adding to the subtitles rather than justifying their reduction.

In my previous research on emphasising equivalence in subtitles, I adapted a particular
theoretical model for subtitle translation based on semiotics for the Japanese context, incorporating
into it the semiotic theory from semiologist Roland Barthes’s Empire of Signs (1980/1974) as
well as a collection of essays on semiotics in Japan with the same title, edited by linguist Ikegami
Yoshihiko (1991) (Sanders, 2022). This somewhat updated “semiotic subtitling” method that |
proposed also included efforts to address translation problems beyond the linguistic, incorporating
metalinguistic and non-verbal visual and audible signs as part of the subtitle translation and making
full use of the semiotic potential that the medium of film provides (Sanders, 2022: 10). This
included rudimentary suggestions for resolving the matter of translating character voice within

subtitles, among which was the incorporation of abusive, fansub-inspired marked dialect and
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incorrect or non-standard grammar and spelling (Sanders, 2022: 10-13).

The model that I adapted was from Helena Kruger’s groundbreaking proposal for a new
method of translating for subtitles (Kruger, 2001). Intending to address the effects of reduction
and the disregard for equivalence in general subtitling guidelines (Kruger, 2001: 192), she turned
towards a theory of translation based on interpretive semiotics for a potential solution—Iinguist
and translation theoretician Dinda L. Gorlée’s seminal work on “semiotranslation” (Gorlée, 1994).
This is the name Gorlée proposed for her translation method based on the semiotics of Charles S.
Peirce. ” It involves the interpretation and reinterpretation of the semiotic signs in the translation
process and in both the source and target texts to achieve what Gorlée terms “significational
equivalence” (Kruger, 2001: 185; 189-191). This is where “[the] interpretant is supposed to indicate
the same things or facts as the primary sign, and to signify these things, and assert these facts, in

like manner” (Gorlée, 1994: 181). Kruger’s proposed method works as follows:

the object is a linguistic aspect of the film/television reality; the sign is the language used to
convey this; the [first] interpretant is the idea formed in the mind of the subtitler about the
sign; this interpretant gives rise to a new sign, namely the subtitle created by the subtitler to
convey the meaning of the first sign ... to the viewer who does not understand the source
language; the final interpretant is the idea formed by the viewer of the object [via the new

sign] (Kruger, 2001: 190, emphasis mine).

After interpreting and reinterpreting as necessary the original sign as a whole in the work,
the subtitler can create a new sign in the target text, the subtitle, for the audience to interpret. If
the process has been carried out correctly and the subtitler’s interpretant of the original sign and
the audience’s interpretant of the subtitle sign are the same—or close enough to be considered the
same—both interpretants will refer to the same object and the semiotic subtitling process will have
been successful. The audience will have perceived the subtitle in the same way as an audience who
understands the source language will have understood the original sign.

As AVT researcher Serenella Massida pointed out, Kruger’s proposal was a novel and
unique approach towards subtitle translation (Massida, 2017: 48-49). Kruger herself, however,
acknowledges that her contribution was purely theoretical and not prescriptive (2001: 194).
Furthermore, her approach attempts to fit the translations into the tight constraints and restrictive
rules of subtitling, aiming to create subtitles that “obtain maximum equivalence in spite of

[reduction]” (Kruger, 2001: 177, emphasis in original). In my opinion, however, the semiotic

(7) A full discussion of Peirce’s semiotic theory is beyond the scope of this paper. For further reading on the topic, |
recommend the seminal work on semiotics by Daniel Chandler (2017) and, especially in the context of translation
studies, the cited work by Gorlée (1994).
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subtitle translation method, which I call semiotic subtitling, is the perfect starting point for the
reexamination of the existing interlingual subtitling rules, especially those governing reduction
and what—and how much—is to be omitted. I therefore intend to build upon Kruger’s work and
develop practical guidelines based on her theory.

As I have in this paper, I tested this theory specifically for the translation of anime, due
to the wide range of translation problems the medium presents, from character voice to so-called
“untranslatable” cultural references. It is as a result of this research that I believe there is the
potential in semiotic subtitling as a starting point for creating more robust subtitling guidelines that
embrace equivalence and all the various semiotic channels that contribute towards understanding
the entire narrative. I would like to present here the tentative guidelines I have developed for the

subtitle translation of the meta- and extra-linguistic elements that comprise character voice.

New subtitling guidelines

The semiotic subtitling guidelines that I now propose for the translation of Japanese audiovisual
works incorporates both my adapted version (with some additional refinements) of Kruger’s
semiotic subtitling method and the non-standard, so-called “abusive” subtitling practices such as
those discussed by Nornes (2007) and Howell (2007).

There is the potential in the way non-standard subtitles are created for an additional
semiotic layer, another “sign-within-a-sign” that can convey the first interpretant to the audience
more clearly and result in a translation that is more significationally equivalent to the original sign,
while still avoiding subtitles that are overly long. This additional semiotic information includes the
visual design of the subtitles, which can be edited with different colours, placements and typefaces
and other orthographical features such as font (that is, the use of italics, bold or all-caps) for specific
effects. This type of subtitle editing lends itself especially well to anime subtitles, given the genre’s
history of fansubbing.

More pertinent to this paper, however, is the manipulation of the language and meta-
linguistics of the subtitles. This refers to the adjustment of the register, etc., of the subtitles through
the use of non-standard and even incorrect spelling, grammar and vocabulary to show the features
of character voice. By relying on non-standard English in the subtitles for anime and adjusting the
way the language is used, it should make it possible to reflect a character that is perceived by the
target audience similarly to how they are received within the source culture. This target audience
has to be carefully considered by the subtitler, and due to the sensitive nature of translating
character voice and dialect and all the implications that the resulting translation may carry, caution
when carrying out these manipulations is advised. Cultures and characters are not so easily
transposed, and sociocultural sensitivity is crucial. According to translation studies scholar Wai-

ping Yau in his writing on power and stereotyping in translation, there is a “need to recognise the
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heterogeneity of language use across communities, social groups and individuals, and to investigate
the consequences of the translator’s choices” (Yau, 2018: 291).%

It is for these reasons that I emphasise Skopos theory in my proposal. Pioneered by Hans
Vermeer (1978; Reiss & Vermeer, 1984), Skopos theory governs the purpose (“skopos™) of the
action of translation, and has been expanded to include multiple aspects or what translation studies
scholar Xiaoyuan Du terms “stages” (2012: 2190). I will focus particularly on the fourth of these
stages, Christiane Nord’s concept within it of “loyalty” (Nord, 1997: 125), urging for the careful
consideration of the implications within the source text as well as the approach to its translation and
the intentions the translation produces.

I also advocate for a reexamination of the pacing of the subtitles, timing them to align with
the audible dialogue rather than follow preexisting rules for their timing, such as the previously
identified “six-second rule.” Together with the material structure of the subtitles, this timing can
help identify who is speaking the line, and employing creative strategies when dialogue overlaps
in the audio track can add an extra element of meaning to the subtitles. Especially in the context of
anime translation, in my experience, this timing is increasingly expected from interlingual subtitles
by younger viewers.  This decision is also to be determined by the Skopos of the translation,
however, and consideration should be taken if the subtitles are intended to be more accessible, as in
the case of creating subtitles for the deaf or hard of hearing (SDH captions).

There is, however, mounting scholarly evidence that today’s audiences are capable of
reading and processing interlingual subtitles at a much faster rate than in the past, and some
scholars such as AVT luminary Agnieszka Szarkowska, together with subtitling researcher Olivia
Gerber-Moron have raised calls for revision of the existing guidelines based on their eye-tracking
studies (Szarkowska & Gerber-Mordn, 2018). There should be limits, however, as legibility is also
a concern. For these guidelines concerning the line length, number of lines, and the timing of the
subtitles, I will refer to the upper limits of these subtitles set within prior subtitling guidelines.

Delineating this more clearly, the semiotic subtitling guidelines that I refer to are as
follows:

* Include non-standard features of speech in subtitles that comprise character voice, such as
dialect, sociolect, etc.

 The timing of the subtitles should align with the start and end times of the audible dialogue being
translated, but single-word subtitles should be displayed for a minimum of one second.

* Subtitles should be displayed at a maximum rate of 25 characters per second.

A subtitle line should be a maximum of 42 characters.

(8) See Yau, 2013 and 2018, for in-depth analyses of the reinforcement of stereotypes within subtitling.

(9) 1will address this claim, which I encountered in an undergraduate-level subtitling class, in more depth in a forthcoming
article.
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* There should be no more than two lines for a standard dialogue subtitle.
* Subtitles may be formatted to match one or more of the semiotic channels in the film, altering the
typeface, colour, etc., in order to add meaning.
In order to demonstrate the application of these guidelines, I translated and subtitled a
segment of a popular anime series. The translations and a brief analysis will be provided in the

following section, along with a comparison of the subtitles created for and distributed by Netflix.

Applying the semiotic subtitling method

These translations are for the anime series The Disastrous Life of Saiki K. (Saiki Kusuo no Psi-
nan) (2016, directed by Sakurai Hiroaki). In particular, I will focus on the third part of the very first
episode, subtitled The Jet Black Wings AKA Kaido Shun (Shikkoku no tsubasa koto Kaido Shun).
The series was selected due to its rife translation problems, including a very wide range of character
voices and cultural references, as well as a number of seemingly untranslatable puns and word-
plays. The lines I selected here clearly highlight elements of character voice in order to demonstrate
semiotic subtitling’s potential for dealing with its translation.

With no particular brief, there is a large degree of agency and liberty regarding the Skopos
of this translation. In line with the fact that translators typically translate into their strongest
language and because I am most familiar with the nuances of South African English and can
therefore manipulate it to the best effect, that is the dialect of English I have chosen to use in my
subtitles. I will avoid overly-domesticating vocabulary choices such as loan words from other South
African languages and tend towards a more “global” English, and endeavour not to perpetuate
negative stereotypes through the types of dialects and idiolects I include in the subtitles. Finally,

999

considering the genre of this anime as a shonen (“boys’”) anime, the target audience of these
subtitles are South Africans primarily between the ages of 12 and 18 (Thornton, 2022).

Following the standards frequently used in translation studies and AVT texts, [ will present
the Romanised transcription of the original dialogue followed first by its literal translation, and
then its subtitle translations; next, the subtitles provided by Netflix, and finally my own translation

according to the semiotic subtitling method (labelled “new”).

00:14:17
In these lines, we can see a clear, although short example of one type of yakuwarigo that appears

rather frequently in this series.

Original: Maji ka yo, abuné na!
Literal: Are you serious, [that’s] dangerous!
Netflix: Seriously? That’s so dangerous!
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New: For real? Freakin’ scary!

The speakers of these lines are the protagonist’s unnamed classmates, discussing a snake that
escaped from a nearby zoo. They are male second-year high school students, and the way their
speech deviates from standard Japanese identifies them as such; they are merely “teenage boys.”
As recommended by standard subtitling guidelines, the Netflix subtitles appear to have neutralised
this character voice, putting the speaker’s slurred “abunai” into standard English. I opted instead
to try to convey his casual way of speaking, retaining his register with my choices of vocabulary
and grammar, referring back to the original sign of the dialectal and sociolectal form of the original

“abune”.

00:14:12
The below excerpt is from a single scene in the episode. I have omitted some parts of the dialogue,
shown with ellipses. There are two characters in this conversation, although only the last line below,

is spoken by the second character.

Original: Osoraku ano hebi... karini “mada doragoramu suneiku” wa
/ osoraku tada no hebi jané! / ... / Osoraku da ga, “mada
doragoramu suneiku” wa / yatsura no gokuhi kenkyii shisetsu ni
yotte umi dasareta kyoakuna monsuta! / “Osoraku” 6i na.

Literal: It’s likely that that snake—tentatively the “Murder Dragoram
Snake”/ is likely not an ordinary snake! / It’s [only] likely but, the
“Murder Dragoram Snake” / is a fiendish monster created in their
top-secret research facility! / [That’s] a lot of “likely.”

Netflix: That snake, which I've named the Murder Dragoram Snake, / is
probably no ordinary snake! / This Murder Dragoram Snake / is
probably a dangerous monster created in a top secret [sic] Dark
Reunion lab. / That's all speculation.

New: It's likely that the snake, tentatively the Murder Dragoram Snake,
/ is likely no ordinary snake! / It's only likely but the Murder
Dragoram Snake / was likely bred at “their” top-secret research

labs as a vile monster! / He says “likely” a lot.
The first character in this excerpt, Kaido, is essentially defined by the game- and comic-inspired

fantasy world he appears to live in. He speaks in an overly dramatic way, giving many ordinary

things elaborate titles and designations to fit in with his delusion. In the semiotic subtitles, I stylised
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these titles, such as the name “Murder Dragoram Snake” in a comic-like typeface and in a different
colour. In this transcription, I have tried to illustrate this effect with the use of bold italics. Kaidd’s
use of the pronoun yatsura when referring to one of these important figures within his delusion is
also significant—in something of a condemning, secretive manner, he puts emphasis on this word
in his speech, so I opted to include inverted commas around this term in the subtitles to mark its
importance clearly.

I do not disagree with the Netflix subtitler’s choice regarding the translation of “‘Osoraku’
oi na” as “That’s all speculation,” as that appears to be one of the nuances of the speaker’s
wry comment. The series protagonist Saiki who spoke the line has been explaining Kaidd’s
eccentricities to the audience throughout this part of the episode, however. I therefore believe it is
more fitting for Saiki to break the fourth wall and point out Kaidd’s character voice, spotlighting
the prolific repetition of the word “likely.” Taken as sarcasm, this should also retain the meaning
conveyed by the Netflix subtitle. This highlights how the sign in both the original and the subtitle
can be interpreted—and reinterpreted—differently.

It is difficult to demonstrate here, but there is another aspect of the subtitles for Saiki’s
dialogue that should be noted. Saiki never speaks in the series; rather, he acts as more of a narrator
than just a protagonist. The in-universe reason given for this is that he communicates with the
audience telepathically and is otherwise completely silent. To show this unique aspect of his
dialogue, I marked Saiki’s voice in the subtitles by changing their outlines to match his distinctive
pink hair colour. The other characters, with only a few exceptions such as Kaidd’s catchphrases, are
subtitled with the standard white subtitles outlined in black.

The timing of these subtitles should also be noted: there are 28 more characters in total
in the semiotic subtitles than in the Netflix subtitles, yet these are displayed on screen for the
same duration. As per the guidelines for semiotic subtitling, however, my subtitles are paced quite
fast. They were timed to match the speed of the audible dialogue while still remaining under 42
characters per line. In order to facilitate this extremely fast reading pace, which sometimes reached
a very brisk 23 characters per second, I made use of the other semiotic channels of the video to
compliment the way the subtitles are read—aligning similar-sounding words in the audio track with
the subtitle. This can be seen in the English words “Murder Dragoram Snake” and “monster” which

are emphasised in the audio track and, consequently, the semiotic subtitles.

The following lines were spoken by one character in a single dialogue. As I am focusing on the
speaker’s character voice, | have extracted only the relevant lines from the same character within

that dialogue for this example.
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Original: Nasakené na? / ... / Kintama tsuiten no ka? O? / ... / Abayo.

Literal: Aren’t [you] pathetic? / Aren’t your testicles attached? Huh? / Goodbye.
Netflix: You little wimps! / What’s wrong? Did you lose your balls? / I’'m a goner.
New: Pathetic, aren’t yous? / Don’t yous have yer balls on, hmm? / Cheers.

The character speaking, Nendd, is portrayed as somewhat stupid and has a rough, frightening
appearance. His casual, masculine style of speaking is part of his idiolect, and identifies him as
Nendd as much as it identifies his role as a teenager or as the foil to the psychic genius Saiki.
The Netflix subtitles somehow polish Nendd’s words, despite retaining the vulgarity of his use
of kintama by translating it as “balls.” I aimed to recreate his coarseness more generally, using
some of the vocabulary and grammatical errors typically found in South African English, such as
“yous.” The final subtitle’s “Cheers” is perhaps functionally equivalent as-is to abayo; it is slang for
“goodbye” and used most often by male speakers of South African English.

These “new” semiotic subtitles were created with the intention of allowing the viewer
to understand both what is being said and how it is being said more closely. This is especially
visible when comparing them to the somewhat stilted, almost sanitised subtitles made according to
Netflix’s professional subtitling guidelines.

Conveying more of the manner that the dialogue was presented in within the source text
entailed retaining the “colour” (Howell, 2007: 293) of the register, slang, idiolect and vocabulary,
as well as increasing the pace and sentence structures of the subtitles to more closely match the
original dialogue. The translations and design of the subtitles were considered also from multiple
semiotic channels, such as including different colours, fonts, and typefaces, as well as incorporating
non-verbal information from other audio and visual cues in the translation, with the end goal of
including as much of the meaning entwined in the original work as possible.

It is still necessary to refine the semiotic subtitling model further and outline a more formal
set of guidelines for its application. I hope that these few examples, together with the overview
of the theoretic background thus far of the semiotic subtitling method, has at least partially

demonstrated its potential in updating the way subtitles are translated.

Voicing the unvoiced

The characters that appear in the media we consume are portrayed and even created as they are
with careful intent by their writers. This includes their voice, the unique registers, dialects, idiolects
and sociolects that they speak with. Subtitling guidelines have nearly always advocated for the
neutralisation of these features, focussing on creating short, easily readable subtitles in the standard
form of the language they are written in. This can lead to most of this deliberate characterisation

being lost when the audience does not have access to these linguistic and meta-linguistic cues about
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who the character is, and can lead to bland and even stilted subtitles as I have shown above (“You
little wimps!”). Retaining this information, while challenging, is crucial for the subtitler who wishes
for their audience to understand as much of the nuance of the works they are consuming as possible
(Howell, 2007; Nettelbeck, 2020, 2022).

In a genre such as anime, especially, which is practically defined by its wide range of
character voice and deliberate yakuwarigo, it becomes especially relevant to convey the characters
as they are, even through the tightly-constrained medium of subtitling. I believe that focusing
not solely on the linguistic aspects of the dialogue but the semiotic signs that comprise the work
as a whole for subtitle translation, it is possible to give voice to these elements that are called to
be omitted by current subtitling guidelines. Subtitlers should aim to create subtitles that resist
the “deodorising” methods of domestication that “risk removing the traces of the other” (Pérez
Gonzélez, 2019: 173; Yau, 2018: 293), but care must be taken while interpreting and reinterpreting
the signs that make up the character, bearing continually in mind the final sign and its implications.

This interpretive semiotics-based method of translation, first identified by Gorlée in her
seminal work on semiotranslation (1994) and adapted by Kruger for subtitle translation (2001), is
readily adaptable for the context of Japan and especially anime, particularly in conjunction with
the semiotically rich fansubs that “abuse” the stifling norms of professional audiovisual translation
(Nornes, 2007, 2017). I believe that these resulting “semiotic subtitles” can provide at least a
starting point for the revision of the long-standing subtitling guidelines, in an era when audiences
want to experience the works as they are in the original—including understanding who the

characters portrayed within them are actually supposed to be.

Lisa SANDERS
Tokyo University of Foreign Studies

Suggested further reading
De Linde, Z., & Kay, N. (1999). The semiotics of subtitling. Routledge.
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The ‘Anti-Homecoming’ Narrative and the Voice of the Dead in Abe Kobo: “Seifuku”

B

Abstract
This paper analyzes Abe Kobo'’s early play “Seifuku” (1954), focusing on the presence of the “dead man” as a central

<«

character and the work’s “anti-homecoming” narrative structure. Set in northern Korea shortly before Japan’s defeat in
World War 11, the play foregrounds characters who simultaneously occupy the positions of both perpetrators and victims.
In particular, it investigates how the figure of the “dead man” functions as a narrative device through which the memories
of war and colonial rule are articulated. A comparative examination of the two versions of “Seifuku”—originally written
as a one-act, five-scene play and later expanded into a three-act, seven-scene work—reveals how concerns of guilt and
victimhood become more explicitly addressed, reflecting the complexities of Abe’s own experiences as a repatriate return-
ing to Japan after the collapse of the empire.

Moreover, this study locates “Seifuku” within the broader context of Abe’s “literary adaptation,” whereby he consis-
tently revisits key themes across multiple genres and media—ranging from novels to television and radio scripts—as a
means of probing the political and social realities of his time. By re-evaluating the often criticized “adaptational” aspect
of Abe’s drama, this paper demonstrates how “Seifuku”, through its intense focus on repatriation, illuminates marginal-
ized voices in postwar Japanese society, especially those whose personal and collective memories could only be expressed
through figures of the dead or spectral presences. In doing so, the play exemplifies Abe’s creative process of negotiating
political and social identity within the spatial constraints of the stage, establishing “Seifuku” as a significant milestone in

his dramatic oeuvre.

Keywords i [HilAR), 7 X 77— a3 > GED . 5115
Abe Kobo, "Seifuku", Adaptation, Narrative, Repatriation
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Implementing Picture Books in Beginner Japanese Speaking Classes:

Effects on Vocabulary and Grammar Acquisition

74 2N VL
Abstract

Improving methods of teaching speaking is crucial in foreign language education. While there are benefits to tra-
ditional activities that encourage students to create dialogue independently, there is a need for learning material that
provides more model speech support. In one of the author's Japanese speaking classes at a university, picture books were
introduced as teaching material and received positive feedback from students. Recognizing the potential benefits of pic-
ture books for enhancing speaking skills, this study explores their impact on vocabulary and grammar acquisition. The
author conducted two beginner Japanese speaking classes at the same university over three sessions. In the first session,
both classes learned the same grammar structure and completed a pre-test. In the second session, one class used a picture
book as learning material, while the other used a traditional text-based dialogue script with minimal illustrations, and then
both classes completed a post-test. In the third session, the learning materials were switched between the two classes, and
a second post-test was conducted.

The results showed no significant differences between the two classes in terms of vocabulary retention and grammar
acquisition across the sessions. However, within-group analysis revealed that Class A experienced a significant improve-
ment in vocabulary retention and grammar acquisition during the third session, when using the picture book. In Class B, a
significant improvement in vocabulary retention was noted when using the dialogue script during the third session, but no
change in grammar acquisition was observed at any time. While the results do not conclusively demonstrate the superior-
ity of picture books in enhancing speaking skills, they suggest potential benefits of the material. Interviews with students
highlighted positive learning experiences with picture books, citing increased motivation, engagement, and speaking prac-
tice both in and out of class. Although further research is required to confirm the effectiveness of picture books in improv-
ing speaking skills, the findings indicate promising potential for their use, especially for large classes where group work is

necessary.

Keywords HAGEAA . G4, DL, MlA28 | AAEE, Gl SGER R
Japanese language education, picture book, speaking class, cooperative learning, adult learners,

vocabulary/grammar acquisition
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HAGERZEIC BV T RIS S I EREICB % KD HARFEHIROERBERIZICE
W AE—F U JIREOREREUENETEITEHE > T b, AE—F 2 THENE, HVEGEE
FHICBFBTEETESIDIDTHD FEE A ¥ b r— 3 OOE-FEREDIEHEEX i
THRENRDENBHEETH 5, TORESIZ 0 X 57D, WIS BM LTI
IR RS B BN D B, TNE T, EHF R R ERICHE DOV E

(1) American Council on the Teaching of Foreign Languages 0 ACTFL proficiency guidelines 2024, IC D <,
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NTVWBEMTH B, — )7 KRTRICBT DA LiF, IN—T T Liciz e 7+ A DM
BHED RAMTFOYEENZHA T A M=) =514 V2B AN EDF v T 7 Z—IC
KBTI T 4 T ERFHNEGIH EDBITHRMDF v T 7 Z— ORI LIS 572 R
TR IHIPNTEMTH S,

2HHADZEM IZBARZNEIIFZSD, EE58H CBHA\YIDNREENTED A h—
V—RBAR—F I VHOBDZ T —<ICEREN TV S, TNTNOEMITE; T S50
RilDT—VIHRIE B L OO0, AEDOFHEHMOF v T 7 X—B X CHHREIC KD
27 7 ADMTYH AP NEZHRTES LS TRENTVS, FETHM LIZEAN
IREMOFERIZ, K1DED TH 5.
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B 1 AR THA S hicBotf OFH
SFEXBM At

> ROV A R > HiEEEO D A R
> XY v TOHLIRFEXDT 7 AV > BV TRERADT AN

@F 7 R BIEA TV BH
5 R HULLW KEDVE RANEE /(ASAR BUELL.
S5y hi. Bhu AT BEESA HIAL!

TAY b KL B BT @ At (R3)
KA wpxh, FEiEE foTus?

Whi Sh. HEaTUBL,

2997 HEEE RETIEI,

Hh% v, BROLIT.

2997w, 3) . HRTE) HYHESTFNRT,
Wi TAIEAN. RESRYECA, JLY Y bA— KT @) n? h3) () EERE.
X997 RN, TLTy kA= KA (5) T ) 8
Wit Led BRVLET, > BUTOLT AN
> SERRFEXDT 7 AN <—v6
l. BAR, oy WEZTDRL—Y—HBR&FW ]
@F7 v bR BIEATY B8 2. VoW 218 BEA KT A, (B3) BAT
5y hi. A% RT! FEBSs BIAA BRYTRFLLRSITUIL=YREN &, 7HRA R,
pav:na $Be BB Bevv Rrsir. 3. HA%. BT, 2OBEHE BRA—TI—HRVL |
rs ek, BEHE Botws? 45 A REDEDENF, TOhRRNEL |

Wh: SA. FoTUBL, Y
> SERRADT 7 AL
2997 FEIEE RETILEI,
308

FHATE IRV, 8?".‘!\.‘(,}1’., BULL KEOVE RAEE /(ASAR BOELE.
257w, BETIE UL, YKL TFORT. Bt =

e s A T e
Wi FTHRIEAN, RENRYELA, ILYY bA—FT HazTr? HORQ (5Y) Sh. b DEN

B e TUAHRNRIWN!

297 @G, ILYy bh—Fae BAET.

whi Lrb, BROLIT.

(PAY) BB, BT, ZOGE
Rh-Y—H BOK I,
(0p) TEKLfR, —H 2HKYT
WZBAE. BERTIZ PYIRFVE
ESTYIL—YH BLL. PRAK
B

7
=

27 T ADFHEDFNIRDBED TH B, £9 .85 LWiB&EE 7V —"T Tiidh LT, &
R & FE S DMUE 21T 9 o IS, WHFHEINC /e B, TRIRE ) DG Z 88 3 % Tz Dt
R EOE U, ZEDNSGEZ TrIc B TE D K5 TR Uiz, RREX 7 T AIEBIRRDERBEIC
AB—JTHEARD T AT UERERERDOMRE X 5ICED B I, BIRRARERZ D Tl
7<) T DIEFRZ ARG Z ZTEHZID ANTz, FEOBEZ bR 21T 5 T1RIC5EK
iR DAEAZ F T B aE S 2 920 U 7z,

FHEENC BV T IEARDR—Y T RIC, FII R XD T Lic, RHIRZ 7T 72,
ZFhuc k. PEOER N EED, §E5TAY— ROWEE K - Tz, 5E. AFHEOEH I A —
TUVLYT 4 VT THBID HEDRICHI R B A BEHEEM LTz, TNT. Bl
EaiAF Y MERZMBICEA L, ZEOEHZRT 2 C L ZHIE L T,
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32 REDFREBIUDHARE

EPFZER TRICHERT A F(FROOD 23 L. T D RICE DN TPEZ2DD
7T KT oo 2B X UHEIREEDRZRICIE. ZhEFNFHET A M (RO 02) L&
%7 AF2(FLD03) ZFH i Lice 7 A FDKRZIH L, 7 T ANTHATT A FBXT
2EIDHEET A FOMTEHEREGHENRONZ N E I D 2R T 27D HORLDH S
—JCEE 7B HT (One-way repeated measures ANOVA)” 7%z W TG 2175 720 C
DT YA & Edmonds-Kennedy (201D IC K B HTHFEZET A ST A VDAL v F 2T
LTV —2a ViEkCHb, £ 27 T AMET A O HIRERICHRERAED RSN E D
ESNZIASMCT 278, FHi2 e LIz 2BERIC K 5 tiREBTT o 7.

PEEDEIE, B & FRTH T A FDOTYA V2R LITRT,

1 FEROEE. HHBM L BHERT X FOTYTA

1 E=H 2 [EH 3EH
T I—T7 A B
275 A — e 0, faAR 0s
(n=8)
o . (it 9N 0,
n—=
2 iR fAZN [N SCEE 0.
(n=9)

W L7 7 2 R &, 290 5— M B3 BT T
AR THB, = MHERT AT EERTA | %
R U e L I LIS 1B b , ,
HTRBN MR O AETE S A THbIE Thé hoc sinh
(X12), TOF7 A MTIEFFEHRIPENRIT 5N TS
B BB IS LT F A% BT 3 C & h
AEN, [EDNEWEGRICIETRRA T EEBEZSHT &

MTE D, K2 /3— M 1DOFERT A +OFI
8= h2133—= P LEFRERZ =2 Tirbn s b,

NP FLEETEMNI 2 AATEICEIRT 2 2 A | 0 m
7 (K3)TH O, iR 2 id 5 L 2zHM
ELTWVD, ZENEHTODAR—FT7 OV
Ca—2%ZMHHLTT A MR 56725k L,
ZDEE 2 FEHITED KD IR UTz, AFZED
7 A b OFEFIIKZZ O E R FHIIC S R E s
172 PEDRE TR Z G L, AN E T4 % K3 78— F 20T A O

Béy gitr t6i m&i biét cai nay.
(Noi vai ban)

(7) #HOBRELDOH %7 T (One-way repeated measures ANOVA) &, 10 H&~20 A% ~3h Hik
7% E DI ILL EDTED i 21T 5 RIFINR T — X DB W S ., BINCEA R 5 L LTHlr
TBIETH B,
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faAz Bk B ARSEREERER DR

TOFICT A 22T 5 K2 fREni,
FERFE3 M DRI BRIHADEM 2 D TRIR U 7RIS DWW TR I % 7e 8, 2T T
PHRRRICERGEA Y 2 a == 1o T,

4. R
4.1 275 AMDE

BT T ADERET A b ORI 2 K21 T, sigET A ME2050i T, 30GET A FE10
B Em> T3,

B2 TADT A FDEE

& FEF=ZF | WEF2 o FETAL | BEFA
5 | WahF A - 1 2 5 | BT AF 1 2
2 {=IE) (k) - () {&=MEx)
A | W | JCEE | WRGR | OCiE | PR | KEE B | WESe | OCEE | WG | CCEE | WRR | KEE
Al | 18 & 19 7 W | 9 BIL | 16 | ® 17 [ 7 | 20 | 9
Ar | 19 [ a5 |5 | 8 | 95| @ B | I8 | 65 | 1% | & | M | 9
Al | 13 & 17 ] 19 | a5 B} | 15 | &5 | M | W | 2 | 75
Ad | 9o |83 | 17 1 19 i B4 | 16 | 75 | 16 | 4 | 178 | 3
AS | 12 | 55 | g 4 | 1as | 78 BS | 17 | & 17 | % 17 | @
A6 | 14 [ 35 | 1w | 55 | 17 g B6 | 14 | 5 17 | 5 | B
AT | 13 5 17 | a5 | 19 | 9 BT | 15 i 12 | = | 20 | 95
AR | @ 3 4 | a5 | 16 | 6 BE | 11| 4 15 | & 16 5

Be | 12 | 73 | 14 | & | 125 | @

41.1 275 RADHH|T R + DEEMED Hs

BIMOTETI, PELBIEFE L7 5 XA THUCHNAZMIR L T, BAE 217 - k.
FHiT A2 Tz, R3S, VTAAE I TABDERTT A GERT AN BIUGETAN)
Ol L LT tME DR RAE RS 7T AA L7 5 ABDHEDFEREENNEHFE LW
ME SRR S 2 TDIC, FiliT A M OFEIMEICH L TtHEZ R LTz, £9. 75 &
AM = 13.375) & 75 ABM = 14.889) Dii#ET A MBI 5 FIED AT DNWT, #iat
IS H B2 D 2D ERGE LTz, HEEWDIZ15TH D, tfE(t = -1.039) %157z, mifl]
MOEDFSR, piliX0.315TH 0 BHDEE/KETH 50.05% B2 TV zTz8, IR
BEANES NG T LIS T VT AAL T T ABDEFET A M ORGEICHETIICH
BIRAAMAELZWNWT EAVRE NI,
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#3IIVSAAL Y SABDOHEEIT A + DVEHEDLBICBI S 5 t ROERR

FEHEA B 3k A LB
Mean 13.375 14.889 Mean 6.250 6.667
Variance 13.411 5.111 Variance 2.643 2.625
Observations 8 9 Observations 8 9
Pooled Variance 8.984 Pooled Variance 2.633
df 15 df 15
t Stat -1.039 t Stat -0.528
P(T<=t) two-tail 0.315 P(T<=t) two-tail 0.605
t Critical two-tail 2.131 t Critical two-tail 2.131

FNT. 7T AAM = 6.250) £ 75 ZABM = 6.667) DIET A b OFEEEICHFHIIC
HREZAENDZME S W EMGE LTz, HHEWDIZ15TH O . HBENT X -0528TH->
oo MIIRE DR, pffIZ0.605TH O WH DA E/KHETH 50052 K& EFE->TH»
21z, i REIIEAN I NG o Tz LTED DT VT AAL T T ABDIET A M DK
BICHRTMICE R R 2T RV LR 5 N5,

XoT.IVTAAEL T T ABDRT2RHD T A M B THEHNICAE ER 2R ENT,
Wi 7 5 ZADRENHEFE LW LRI NIz,

412 27 SADHEHT X+ 1OYEMHED L

2BHORETIE, 7T ANIEFEM LR Liz—/. 75 ABIRIEARBM 2/ L
TARAE—F VI ME Ui, 27 5 ZADHEET A N 1Ol 7 Ll U Tz (e OFS R Ik %
4DWED TH %,

R4V SAAL T SABOBE®RT A b1 OFEHED HBICBT 5 tRGERR

FEHE A AHH B ik A ik B
'S LSS D' L%
Mean 16.313 16.333 Mean 6.063 6.889
Variance 11.353 6 Variance 2.674 3.361
Observations 8 9 Observations 8 9
Pooled Variance 8.498 Pooled Variance 3.041
df 15 df 15
t Stat -0.015 t Stat -0.975
P(T<=t) two-tail 0.988 P(T<=t) two-tail 0.345
t Critical two-tail 2.131 t Critical two-tail 2.131
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FEEEA(ZRE0 LB BGEA) OFE (7 Z XA 16.313, 7T AB  16.333)IcHiat
NCHEZRANDZNE I D ERGELTz & A, HHEWDIX15TH D, tfEdld-0.015& 75>
TH D, plEIZ0.988TH b, TNFHEAKHE005ZKEL ERl>TWD, LIzA > T, &b
FALIBEBOMICHEITNCHEEZAZN TV eI E N5,

[ERRIC . S A(EERO) &SGEBGEAR) OFIME(Z 5 AN 6.063, 7T AB 6.889)D
i ¢ RRE OFE R, HEHRE(dDIX 15T, FHR SNz tlld -0.9758 7% 0 | plld0.345TH %,
T AEAE0.05%2 KE L EEl> TV, Lizh> T, XiEA & 0EB ORISR

BHIehanenhoiz,

L7zhd o T 2B HDEEDOR IS, 79 AAETEO) &7 5 ABHA) DT A MER
DRI MFHNICEREGZBRED SNT | WEOEREE ) L SXAERNBFELVWEE R 5,

4.13 275 ADHEHRT A F20DWEHED K

B HORETIE AT 2BMEZLML, 75 XABBAREMEZFHL, 77 ABlES
B TRAE—=F 2 T fiE Uiz, 51k, 7T AA L 7T ABOELT A N 20D fE
2 i LT tMUE DRERZ /R LTIcE D TH %,

REVFTAAL Y S ABOEEKT A F2DPHED BB 5 tBRERR

REH A FEHE B 3TIE A XiEB
FaA ESHID'S LEES SRR
Mean 17.875 18.111 Mean 7.875 7.667
Variance 4911 6.924 Variance 2.625 4.938
Observations 8 9 Observations 8 9
Pooled Variance 5.984 Pooled Variance 3.858
df 15 df 15
t Stat -0.199 t Stat 0.218
P(T<=t) two-tail 0.845 P(T<=t) two-tail 0.830
t Critical two-tail 2.131 t Critical two-tail 2.131

B AGEAR) LRERB(EFEO DM (7 5 AN 17875, 7T AB 18.111) ZLtig
T B RERITo 728 T A, BHEWDIZI5TH D, thild 0.199E 75> TH Y . pii
120.845T%H % (p>0.05), LIehio T, A & 24 B DI HEtiNC B B Eh I  &f
5N %,

[AIRRIC, SAEAGEAR) & S3GEB(ERESO) DFEEE(Z Z AA 7875, 7T AB 7.667)D
T e DR pAEIZ0.830TH % (p >00.5), L7eh > Ty SCEA & CH:B ORI st
WIS TR AR E o T

cl:o‘f 3 HOBEDR IS & 75 AAGEA) & 75 AB(EFESD DT A Mt RORIC,

A B TR BT, Wi DFEREES) & SGERETIEE LT DD - T2,
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DL EOS R DR R AN NI B | ks X USOEIC BT L 23 Sc b % fi
MU0 5 A ERARBMEMH UIz7 2 ZDOICIE. WITNDT A MBWTEIEHNIC

BREERENAN S oo CHUCE D Y T ADYERIZFEFAETH 3 L&
nz.

PLEDT b, RO SCHED BT B T SESTHM EABM OVF R EENT
B RIS TH S L RO 5T LD TES,

42 7S5 ANIKBI33ET R DL EDE

AWHZETIE, 7T A OZEN R LT 5 & L 81T, 7T ANICBW 3RO 2 iE
CTHEMRDZADEC T E S 2WGEE LTc, 79 AAFRFEXEMZ IR L.
T DEISARBM Z T A —F 2 THE 2175 Tce — /Ty 7 T ABIIeABM 21
HH L. ZDBREEXEM 2 ffi> THREZED Tz, 7T AACBW T, REEXEHMH S
KRB EHESFENR 2B L, 7T AB TRIEAREM D 5 256 LBM A & L5
RZME LT, GRET A b ESGET A b OFROPEEZIRIC, BOERLDH % —IiiliE
53 EHT (One-way repeated measures ANOVA) 7z 5 L. &N 5 O RRROZ L2 et
Uz —ICRCE DT CERRNERE TH > 2Gh. EOFRTOMBAHDRICELND S
DR B T2DICR Y T 2 O—=0DF51E2 VT p lZ5 LEh5 t MERRDIRL T,
VRRE 72 S U 7z

421 75 ZAADIEDT R MIRFEIED B
EIBEDFZEIC D> T T AADRERAEN DL Z2HRT %o K6ld, 7T AAD3
b7z ZEEGET A D OV LU L7 R 2R L T B

6 VT AN K B3HDOFERT A FDBRYELDDH % —eABI I ORR

Sum of Square | Mean Square F Statistic
Source DF P-value
(SS) (MS) (df1,df>)
Factor A: Between Subjects
7 146.2396 20.8914 4.7574 (7,14) | 0.006387
(rows)
Factor B: Between
2 83.5208 41.7604 9.5097 (2,14) | 0.002463
Treatments (columns)
Error 14 61.4792 4.3914
Total 23 291.2396 12.6626

Mauchly OEKE PEREIC K O BREEDREIF RN E N T REICEK L TWERNT &
WRENTZ (2(2) =3.184, p=.204),
B0 3R UHIE O BTk, 3lEl 7 A B RS THERZERIC
7z (F(2, 14) = 9.51, p =.002), %7 A b DFAIZFERE A - HR1HY13.38, riH
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16.31. GHEE A «#2 AN 17.88TH % (6. X4),

oAz AUV B AR RFERRDRE

8T 75 AADEERT A FDORY 7 x 0——MIERHERH UZBRONIGD tBRE DR

Pair Difference | F statistic | Critical value | p-value
[GEH A - Rl & (5B A - 23530 2.9375 5.5403 9.7807 0.0508
[GEH A - Al & [GEHE A - By 45 152215 9.7807 0.005888
GBI A - Fh ] & TEBIE A - K 1.5625 6.0179 9.7807 0.0439

Ry 7 ra—fERMEH LSRN

. EOURTE (@ = .017) T, 742 A~ H Rl
v I R b TRAE AR DX T O P s

. 1 TR DB BT ERENT(ED,

g 15 S DX O PAEDOFEESIN1BH E3RED
13 s FREORITH L LTS C L DTS M,
1 L 05 AANTIE, REECBM 2 LI, FeAE
9

BBITHEH LTz, TS KD AR Ol
RIC K> CRBEIIMERICm ELIEZ &M
IRENTWVD, THUE, 7T AADFEEICE S
T EARBM DR APEHICBWTHRNTH >
el LR LT3,

RIT, 3P DIFZEICTE > TI T AADSEREIDZE b2 R %, £8lF. 7T AADIENCH
1e %3057 A S OFEZ g U TR 2R LT B,

[ F5%EA - Haf B 3E%A - 256 [ 5B8A - oK

B4 75 AADIEIDFERT A MEROBECTH

£8 I TAAC K BIHDIGET A FDEDELDH % —eABI I HTORR

Sum of Square Mean Square F Statistic
Source DF P-value
(SS) (MS) (dfy,df2)
Factor A: Between Subjects (rows) | 7 35.9896 5.1414 3.6716 (7,14) | 0.01835
Factor B: Between Treatments
2 15.8958 7.9479 5.6759 (2,14) | 0.01566
(columns)
Error 14 19.6042 1.4003
Total 23 71.4896 3.1082

Mauchly O EREPERUE OFGHR, EREMEDOIGEIZEAI T NG, Ule > TREE S I FERR
I oTz(yx2(2) =0.297, p = .862),

10 R LIHE DT OFEER. 3817 A M TR ABICE R A AZNRD 5Nz (F(2,
14) = 5.68, p =.016), 757 A N DFEEMEIE, SGEA < FHR1H6.25, kA <2535 HY6.06,
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XIEA RRARNT.88TH - 72 (K8, X5),

£9 75 AADEHET A FDRY 7 x o ——MIERFERH UBRONIGD tBRE DR

Pair Difference | F statistic | Critical value | p-value

S0k A - Fall) & TSUEA - 2530 0.1875 0.1096 9.7807 0.7503
S0k A - FHl) & [SUEA - 8K 1.625 6.1937 9.7807 0.04167
[SCEA - 25630 & [3UEA - fa k) 1.8125 10.8416 9.7807 0.01325

B

O] SCEA - #AT B SCEA - 23530 O CGEA - B A

M5 7 5 X ADIEDET A MEROREUITH

BROMSISOMETIE, AT zu—=

HIEESNIGEKE o = 0172 WIS

[SCEA ~RRE & TSGEA AR DXT D
PIHEICHER AN D B T EHRENT (K

9o

DED. IV TAACLBITBZXIETARD
TR TE . MDOFZEZE U THER AR
BHENTz, FHT, 2MHD OEARRE &
BIEIH D M35 A A | DXTICH IR AD

i & N ARARBM DENIC & > TILRE

SDm E LTS EAVREEN S,

422 275 ABD3EDT A MERTESED LB

[ARRIC, 3MDFEZEIC DT> T U T ABDGEGRE I D2 L2 R LTz, £101&, 75 AB

D3N DTz BakaT A b OV LR U7 kiR 2R L T %,

#£10 7 5 AB Ik &L 23EOFERT A F DBDELDH 3 —eARBIBIHTORR

Sum of Square Mean Square F Statistic
Source DF P-value
(SS) (MS) (dfi,df2)
Factor A: Between Subjects (rows) | 8 95.5 11.9375 3.9157 (8,16) | 0.009706
Factor B: Between Treatments
2 46.8889 23.4444 7.6902 (2,16) | 0.004568
(columns)
Error 16 48.7778 3.0486
Total 26 191.1667 7.3526

Mauchly O BRI PERRE ORGSR, BRIEEDRGE IF /AN E NI e @RISR E NE >
7z(x2(2) =0.424, p =.809),

0% UE D7 BT OFER, 3817 A b B TREE 2 80
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16) = 7.69, p =.005), %7 A b DFEEffIL, FEEB- FHaih 14.89, FE5EB-#2AR116.33, 75

FBREEX M 18.11TH - 72 (10, X6),

oAz AUV B AR RFERRDRE

#£11 VS ABOEZERT A FORY T x u—=FFEZ M U=SHHONMIND tRE DR R

Pair Difference | F statistic | Critical value | p-value

[FEHB - FAl) & [FEHB - 1A 1.4444 3.25 9.094 0.1091
[FEH B - Fl) & (B 2330 3.2222 18.663 9.094 0.002546
[FEHB - 25630 & [FE%E B - k) 1.7778 3.7891 9.094 0.08746

20 T
18

% 16 RN s
T ——
14 EIEI l
12 l
10

[ #h%eB - S0 [0 #5%E8 - faAK [ 3858 - 26X

X6 75 A BDO3EDFERT R MEROHUTR

FHROMED METIE, Ry T za—=
FIEENTZHEIKEE o = 0172 VTR,
[FEFB- 1l & [REHEB- 26 OXRT D
IR R AN D S T ERE Nz (&
11),

DED, VT ABICEBITBEEET A N OKS
KT, il AeARBM B, 255 CEH [
DOHETHEGRENZRD N, LML, 7T
AAELEST, 7T AB IS [5E5: B Fii
& FERE B2 DRTICHERAEZDNH D,
BB T 5 T & TRER 1A E
LTWBZEWRENT, TNICKD ek

M 72 i, ZEFEM 2 RIAEM LB T O #> 722 LT 7 T ABICE > TRk
XEM DI EEFE ) Om FICENTH > TeAlReEn H 5 .

BBIC. 79 ABDOXERE
DSt 7 i U T4 SR T H %

DAL RS, 121, 7T ABD3ENCH 5 ET A b

£12 75 AB KL B3EDXET A FOBDE L DD % —TeRBIBGHTORR

Sum of Square Mean Square F Statistic
Source DF P-value
(SS) (MS) (dfi,dfz)
Factor A: Between Subjects (rows) 8 48.8519 6.1065 2.5353(8,16) | 0.05389
Factor B: Between Treatments (columns) | 2 4,963 24815 1.0303 (2,16) 0.3794
Error 16 38.537 2.4086
Total 26 92.3519 3.552

Mauchly O BRI PERUE DRGR, BREPEDOE IF AN E NS REER ISR S Nah -

72(y2(2) = 0.965, p = .617),
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10 R UIE D7 B BT OFSH, 3lal7 X M TR ARICH Bix 2 I3 5 Nah >
7z (F(2, 16) = 1.03, p = .379)c %7 A b DA, SLEB-FHiin'6.67. SLILE B2 AN
6.89. LB EREXMT 6T TH -7 (FK12, K7),

COMRNENE LI, 7T ABD
XET A N OFER TSR OREZBEL T

11

10

’ T T S RSB EEERD SN 5 T,
o 7 S K%; DT EMD, 7T ABTRIGABM 2
=6 SO ‘ 1T REECBM BRI &0 5 B O

; L1 J Tz & - T SCEHE I IT RS % 3R

; ICERERE NI ST, DED, 7T AB

IZ &> T ERENICE L TR BB D

FSGRE S D SGRD B BGRR SR SR R E TN T BB P

R7 25 ABOIEDIGET A MEROFHOTH

RIS S & 75 A ASKeARBHR ORI E] (Fiaial & D) T, 7 5 ABIERFE A
O Bl (Faia & D L) TREGERe IS B 5 AR RNRDERR & NI h SGERESTIC B
W7 T A ADIEARBIA OAE a] (ZREGSCER O [E & D L) TOAF R LA
5NTze TORIRD SR ARARBM & ZFEM O ED SN KD G517 —BIC KR D0
% T LIZEE LD, M DA AENAP IR I KT 2 IREED D %

43 AV EE1—DFER

T2 3R ZHE L7214, SINLIZ1THDZEED S B 165k L, PRk 1 > 2
Ca—21757c A V2 2 —Tld. HHEMICE T 2 (K-> Z2 Ficmda, TORAZ
DIMICER DT,

X T REIHT 22BN RBRICDONT, 2L DL T IV —TTHE T 5 2 L%
UL AWCHITBWERNSENT T L ZHEMCHHME L TW5, & 5Ic, ZZEH DO KA
D ZFGFECEZ Tz L0 FNV—TNTHEZR 2T L THINED D - T LWV
HER 6N, 2RI 28MM EICHFE5 L T0A T ENINNA %, TN Hid, Nguyen
(2024) L [FRRIC, RIS OTEB D24 O FAMESDRME Z 2 I 28R 2R L TV 5,

I, 2FEFADBMICBI U TE AR D5 2 ir B DRI ZET, 16581 13%Th -
Teo TOHHE LTRRARERZABLIED  HILWHGEZHENI L2 D55 &2 L.,
HHEOBIE G| ER0Tho Tz W0 FINEIT ENTz, £l g/ TAbb T LI
X D BRI KWVICKRAI T E 12 LK U T2 ENZ WV, —J5 T 2R XD i 12524 1E 1
HBDRT, BEMONEL SH LNERZE LN L2 BRICHF TS, £io, 2ai e
RO T BT LEE 18 TH o Tz,

HAKIIC, IR ] DOHISICE L TR b N RS ARBM IZIEDZ I 0hb s L ENE
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LOFEENZ @D, NAEZHNT 2L EINKEONT 2L DEENE AT, TDX
I BEMIIRZEDZZEICE S THIDTDEDTH D Fifif S 2K =T EMNHSMITIE S
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A Study of the Syntax of Evaluative Adjectives in Written Materials

L

Abstract

This paper reaffirms the relationship between “intermediate” and “evaluative” adjectives as noted in previous studies.
Then, examples of adjectival predicative sentences in written materials were collected for the typical examples of eval-
uative adjectives “omoshiroi” and attributive adjectives “ookii” and emotional adjectives “ureshii,” and the three were
compared and discussed in terms of subject, sentence structure, and some syntactic features. The linguistic phenomena
involved in the “intermediate” were quantitatively confirmed along with actual examples.

As for the subject, most of the subjects in the “omoshiroi” sentences are <the object of evaluation>, showing an as-

2 <

pect similar to that of the “ookii” sentences. However, about 30% of the subjects appear in the form of “~no,” “~tokoro,”
“~koto,” etc., which differs from the “ookii” sentences. Regarding sentence structure, we confirmed that “omoshiroi” can
take both “ookii” and “ureshii” constructions, and further pointed out that there are many “without ga” sentences and that
the situation differs from that of “ookii” and “ureshii” in subject omission. Furthermore, with regard to syntactic features,
we observed that some parts indicate “active participation of the evaluator” and some parts indicate “basis for evaluation,”
even though they are not essential elements of the “omoshiroi” sentences. Such a part is not observed in “ookii” or “ureshii”
sentences.

As a result of the discussion, “omoshiroi” can be said to be in the middle of “ookii” and “ureshii” in terms of subject
and sentence structure. On the other hand, there are unique features observed only in “omoshiroi,” so it cannot be said that
it is always in the middle of the two. The linguistic facts pointed out in this paper can also be explained by the meaning of
“evaluation”. The evaluation (content) represented by “omoshiroi” is not a common perception. The evaluator is actively

in contact with the object of evaluation on some basis, and evaluates things on a case-by-case basis.

Keywords JEAFX J@IEEAR RIGEAR HMIEAR TR
Adjective sentence, Attributive Adjective, Emotional Adjective,

Evaluative Adjective; Subject marking;
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The Narrative of "Friendship" in Post-War Japanese Travel Accounts of China:

Focusing on Yaeko Nogami's My Travels in China

w ®

Abstract

In the post-war period, China adopted a "people's diplomacy" policy, inviting multiple Japanese organizations and
individuals to enhance bilateral exchanges. In 1957, Japanese writer Yacko Nogami accepted invitations from the Chinese
People's Association for Cultural Relations with Foreign Countries (CPAFFC) and the China Writers' Association to visit
China. Her travelogue My Travels in China functioned as a political document with significant ideological connotations.
This study examines Nogami's text within the historical context of post-war Japanese intellectuals' engagement in pro-
moting Sino-Japanese friendship, analyzing its narrative strategies through textual analysis. While positioning herself as a
geographically proximate observer of New China, Nogami explicitly recognizes the constraints of her outsider perspective
and warns against simplistic interpretations of Chinese society. Furthermore, by comparing the published travelogue with
Nogami's private diary, this research reveals intentional narrative framing: the text systematically emphasizes the Chinese
Communist Party's revolutionary achievements—particularly those associated with Yan'an—while deliberately omitting

historical connections to pre-1949 China, thereby constructing a distinct representation of New China's emergence.

Keywords % _EoR/E7 TRADHREIRA TS, Hi& HAR Hrh ]

Yaeko Nogami, "My Travels in China" ,Post-war Japan, New China.
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Tracing Japonic Lineages through Matryoshka Distribution:
Phylogeny, Migration, and Language Replacement in Eastern Japan
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1. Introduction

Several patterns of linguistic trait distribution in the Japanese archipelago have been documented
in Japanese linguistics. Notable examples include the “concentric circle distribution,” where traits
spread concentrically outward from the Kinki region; the “East-West opposition distribution,” where
distinct linguistic traits are found in Eastern and Western Japan; and the “North-South opposition
distribution,” where differences in linguistic traits are observed between the Japan Sea coast and
other regions (Sato 1986; Kobayashi 1991; Onishi 2002; Hikosaka 2002; Abe 2013). In Japanese
linguistics, such distributions are typically explained as the result of diffusion, that is, the borrowing
through contact between different speech communities. However, some distributional patterns can
reflect phylogenetic rather than diffusion-based relationships. The “matryoshka distribution,” which
I have proposed in several studies since 2017, exemplifies this type of linguistic trait distribution
that is argued to reflect phylogenetic relationships (Igarashi 2017, 2018ab, 2021).

This paper outlines the matryoshka distribution of linguistic traits proposed by Igarashi (2021)
and examines its implications for the phylogenetic classification of Japonic languages in Eastern
Japan. Specifically, it revisits the phylogenetic position of Hachijo, often considered the sole
surviving descendant of 8th-century Eastern Japanese. It further proposes that the matryoshka
distribution reflects substratum Japonic—the Japonic varieties spoken between the divergence of

Proto-Japonic and the subsequent language replacement in Eastern Japan, including Hachijo Island.
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Thus, the matryoshka distribution is argued to provide insights into the phylogeny of Japonic

varieties and the migration routes of their speakers across the ancient Japanese archipelago.

2. Matryoshka distribution

The concept of matryoshka distribution of linguistic traits in the Japanese archipelago was first
proposed by Igarashi (2017). However, the term matryoshka distribution and its interpretation draw
significant inspiration from Sagart (2004, 2013).

Sagart (2004, 2013) found that the numerals for ‘5’ to ‘10’ in Formosan languages are reflected
according to an implicational hierarchy, in which the presence of one reflex of the numeral implies
the presence of another, as in *puluq ‘10’ < *Siwa ‘9’ < *walu ‘8’ < *enem ‘6’ < *lima ‘5’ < *pitu
7.” He also observed that the isoglosses marking the geographical distribution of these numerals
form a nested pattern, describing them as occupying “geographical areas nested like matryoshka
dolls” (Sagart 2013: 249). My term “matryoshka distribution” derives from this metaphor. Drawing
on several lines of evidence that suggest these numerals are innovations not present in Proto-
Austronesian, Sagart (2013) reconstructs the geographical expansion of Formosan languages as
spreading counterclockwise from northwestern Taiwan, where these numerals are absent, to the
eastern coast, where all six numerals are attested.

Thus, the existence of an implicational hierarchy among linguistic traits, coupled with the nested
nature of their corresponding isoglosses, may provide significant insights into the reconstruction
of language phylogeny and the processes of language spread through migration. The ensuing
discussion in this section outlines the concept of matryoshka distribution and its implications
for phylogenetic branching and the geographical expansion of languages, under the framework
established by Igarashi (2021).

Figure 1 presents linguistic maps illustrating the hypothetical distribution of linguistic traits
within a specified geographical area. The solid lines delineate the boundaries of this area, while
the dotted lines represent the isoglosses. In these maps, the forms x and a, both of which have the
same meaning M/, are distributed as depicted on the left of Figure 1; the forms y and b with the
meaning M2 are illustrated in the center of Figure 1; and the forms z and ¢ with the meaning M3 are
shown on the right of Figure 1. Notably, the distribution of trait a entirely encompasses that of trait
b, while the distribution of trait » completely encompasses that of trait c. When isoglosses 1-3 are
overlaid onto a single linguistic map, they will appear nested without intersecting, as demonstrated
in Figure 2. This pattern of distribution is referred to as the matryoshka distribution. More precisely,

the matryoshka distribution can be defined as (1).
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Figure 1: Traits @, b, and ¢ showing a matryoshka distribution.
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Figure 2: Matryoshka distribution.

Table 1: Matrix representing the presence/absence of traits a, b, and c.

Traita Traitb Traitc

Language A 0 0 0
Language B 1 0 0
Language I 1 | 0
Language A 1 | |

(1) Matryoshka distribution
A geographical distribution of linguistic traits where the distribution of one trait is properly
contained within that of another, such that the set of locations exhibiting the former trait

forms a proper subset of those exhibiting the latter.

As illustrated in Figure 2, we designate a language that lacks traits @, b, and ¢ as Language 4,
a language that possesses only trait @ as Language B, a language that includes both traits @ and b
but omits trait ¢ as Language 7, and a language that has all three traits as Language 4. When the

presence of traits a, b, and ¢ is represented as “1” and their absence as “0” in a matrix format,
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it appears as shown in Table 1. The table demonstrates that the traits exhibiting matryoshka
distribution form an implicational hierarchy. Specifically, any language that possesses trait a must

also possess trait b, and any language that possesses trait » must also possess trait ¢; however, not

vice versa.
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Figure 3: Phylogenetic branching and speaker migration of the four languages depicted in Figure?2.
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As suggested by Sagart (2004), this type of distribution can be interpreted as the result of
sequential innovations occurring in a nested manner. Thus, the matryoshka distribution can be
regarded as a type of geographical distribution that reflects phylogenetic branching. The process
by which languages diverge due to innovations occurring in a nested fashion is illustrated in Figure
3, using the four languages from Figure 2 as examples, in conjunction with the patterns of speaker
group migration. The rectangles indicated by bold lines in Figure 3 represent the geographical areas
where the four languages will ultimately be distributed. In the first stage, the common ancestor
of the four languages (Proto-4BIA) is located at the northern edge of the area (Figure 3(a)). This
language possesses the archaic traits x, y, and z. In the second stage (Figure 3(b)), the group situated
to the south that speaks Proto-ABIA replaces trait x with trait a (x > a). At this juncture, Proto-4ABIA
diverges into the languages that have experienced the innovation x > a (Proto-B/4) and the one
that has not (Language A). The Proto-BI/ speakers subsequently migrate further south. In the third
stage (Figure 3(c)), the southern group speaking Proto-BIA replaces trait y with trait b (y > b). At
this point, Proto-B/4 further diverges into the languages that have undergone the innovation y > b
(Proto-/4) and the one that has not (Language B). The Proto-// speakers continue their migration
southward. In the fourth stage (Figure 3(d)), the southern group that speaks Proto-/4 replaces
trait z with trait ¢ (z > ¢). At this stage, Proto-/4 diverges into the language that has experienced
the innovation z > ¢ (Language /") and the one that has not (Language 4). The groups speaking
languages 4, B, I, and 4 expand their geographical distributions, ultimately resulting in the present-

day distribution (Figure 3(e)).

3. Matryoshka distribution in Eastern Japan

Igarashi (2017) was the first to propose the existence of the matryoshka distribution in the Japanese
archipelago. Subsequent research (Igarashi 2018ab, 2021) has refined and expanded this initial
proposal, demonstrating its presence in both Eastern and Southern Japan (Kyushu and the Ryukyu
Islands), primarily through analyses of the Linguistic Atlas of Japan (NINJAL (ed.) 1966—74) and
the Grammar Atlas of Japanese Dialects (NINJAL (ed.) 1989-2006).

Some linguistic traits that exhibit a matryoshka distribution in Eastern Japan align with patterns
traditionally understood as East-West opposition contrasts, where different traits are found in
Eastern and Western Japan (e.g., Kobayashi 1991). Previous research has also noted that the
isoglosses separating traits between the East and West vary depending on the trait (e.g., Hikosaka
2002). However, the potential for these traits to exhibit a nested structure appears to have gone
unnoticed. Moreover, traditional studies have generally attributed the present-day distribution of
traits to diffusion processes, with the Kinki region—centered on the historical capital of Kyoto—
considered the political and cultural hub from which such traits spread. Consequently, the East-West

distribution has often been explained as the outcome of innovations originating in Western Japan,
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which, for some unknown reason, did not extend to Eastern Japan (Onishi 2002). Additionally,
there is a longstanding tradition of interpreting the East-West distribution in a philological context,
where the emergence of a linguistic trait is equated with its first documented occurrence in written
records. For example, the trait observed in Eastern Japan that first appeared in the literature during
the early modern period is regarded as a regional innovation emerging during that era, which spread
across Eastern Japan but did not reach Western Japan (Kobayashi 1991), again, for some unknown
reason. This interpretation downplays the fact that Eastern Japanese varieties were not extensively
documented in writing until the early modern period when the political and cultural center began
shifting to the Kanto region. In any case, no existing interpretation has considered that some trait
distributions in Eastern Japan reflect eastward migrations of speakers, which led to successive
waves of linguistic innovations.

The observation of matryoshka distribution in Southern Japan supports Hattori’s (1976a)
hypothesis that the Japonic varieties spoken in Kyushu and the Ryukyu Islands constitute a
monophyletic clade. This hypothesis has recently undergone rigorous examination by several
researchers (Serafim 2003; Jarosz 2019; Karimata 2020; de Boer 2020; Igarashi 2021; Jarosz et
al. 2022; Jarosz and Orlandi 2022; Igarashi 2023). This section aims to elucidate the matryoshka
distribution in Eastern Japan, following the framework established by Igarashi (2021), and to
connect this discussion to the subsequent analysis in Sections 4-5 regarding the phylogenetic
position of Hachijo and the phylogenetic relationships between modern Eastern Japanese varieties
and 8th-century Old East Japanese.

In the following discussion, I use a representative reflex, enclosed in slashes, as a label for reflexes
that trace back to a single proto-form. For example, /kakasi/ ‘scarecrow’ serves as a representative
of various cognates, such as [kakagi], [ka:ei], [kagaei], and [kagasi], all of which may derive from
the proto-form *kakasi ‘scarecrow’ in Eastern Japan. I have chosen not to use reconstructed forms
because reconstructing a proto-form for every word exceeds the scope of this study. In the notation,
“LAJ-xxx” and “GAJ-xxx” refer to the map numbers in the Linguistic Atlas of Japan and the
Grammar Atlas of Japanese Dialects, respectively.

As shown in Figure 4, five isoglosses can be identified in Eastern Japan, each forming part of
a matryoshka-like distribution. These will be referred to, from the outermost to the innermost, as

Line E1, Line E2, ... Line ES.
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Figure 4: Matryoshka distribution in Eastern Japan.

Line E1 encompasses the entire region east of the western borders of Niigata, Gifu, and Aichi
Prefectures. The linguistic traits marked by Line E1 include /sjow-/ ‘to carry a load on one’s back’
(LAJ-065) and /kakasi/ ‘scarecrow’ (LAJ-190). The Western Japanese form corresponding to /
kakasi/ ‘scarecrow’ is /kagasi/ (LAJ-190), which is etymologically transparent as ‘something that
causes sniffing,” considering that scarecrows were originally objects used to protect crops from
harmful animals by emitting smells. Thus, the Eastern Japanese form /kakasi/ can be seen as an
innovation, with the onset of the second syllable devoiced. The reflexes [kagaei] and [kagasi] in the
Tohoku region are not derived from the Western Japanese /kagasi/, but rather result from further
sound changes, specifically intervocalic voicing, in which the onset of the second syllable becomes
voiced. Although absent in Aomori Prefecture, /koke-/ ‘scale’ (LAJ-217) can be considered part of
this distribution. Additionally, /akui-/ ‘heel’ (LAJ-129) (<? *a-kupi- ‘heel’; cf. West Old Japanese
a- ‘foot,” kupi,-pi,su ‘heel’) (Jidaibetsu Kokugo Daijiten Jodaihen Hensht Iinkai (ed.) 1967),
though largely absent from most of the Kanto region, and /mama/ ‘cliff,” which is not found in
Gifu Prefecture (Shogakukan Kokugo Jiten Henshubu (ed.) 1989: 2280; Lawrence 2013), are also
included. The isogloss between Aichi and Mie Prefectures occasionally extends into Mie, where /
kakasi/ is attested as well.

Line E2 encompasses the entire region east of a line that is drawn along the eastern boundaries

of Toyama, Gifu, and Aichi Prefectures, which directly adjoin the western boundaries of Niigata,
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Nagano, and Shizuoka Prefectures. In Japanese dialectology, this isogloss is referred to as the
Itoigawa-Hamanako Line. Hachijo Island is included within Line E2. The linguistic traits associated
with Line E2 include /okkana-/ ‘frightening’ (LAJ-42) and /sjoppa-/ ‘salty’ (LAJ-39).

Line E3 encompasses the entire region east of a line that begins at the western border of Niigata
Prefecture, extends southward near Lake Suwa in Nagano Prefecture, and further south to the Abe
River in Shizuoka Prefecture—referred to in geography as the Itoigawa-Shizuoka Tectonic Line.
While Hachijo Island lies outside Line E3, the other Izu Islands fall within it. Traits distributed
within Line E3 include /janoasatte/ ‘the day after tomorrow’ (LAJ-285) and the negative verbal
suffix /-nai/ (GAJ-72). Words beginning with /kana- ~ kama- ~ kaga-/ meaning ‘lizard’ (LAJ-
224) also belong to this category. Another possible feature is /makime/ ‘whorl of hair’ (LAJ-102),
although it is absent in much of Nagano, the Joetsu region of Niigata, and Yamagata Prefectures.

Line E4 encompasses the entire region north of the boundary between the Joetsu and Chuetsu
regions of Niigata Prefecture, the western border of Fukushima Prefecture, and the boundary
between Ibaraki and Chiba Prefectures. The northern and eastern parts of Tochigi Prefecture are
located within this boundary. Traits associated with Line E4 include the voicing of plosives between
vowels, particularly the voicing of alveolar plosives as seen in /adama/ ‘head’ (LAJ-101). However,
this trait may be better interpreted as an archaic retention rather than an innovation. Another trait
marked by this isogloss, though absent in the northern Tohoku region, is /sitaki/ ‘spit” (LAJ-118).

Line ES encompasses the entire region north of the boundary between the Joetsu and Chuetsu
regions of Niigata Prefecture and the boundary between Fukushima Prefecture and northern Kanto.
Traits associated with this line include /konoge/ ‘eyebrow’ (LAJ-111).

Based on traits exhibiting the matryoshka distribution, Igarashi (2021) proposed the phylogenetic
tree shown in Figure 5, which posits the “Southern” and “Macro-Eastern” branches as the first-order
clade from Proto-Japonic. The “Other” category in Figure 5 includes varieties spoken in the Kinki,
Shikoku, and Chugoku regions. Since no matryoshka distribution is observed in this area, these

varieties are left unclassified in the phylogenetic framework *’ . The Southern branch comprises

(1) However, as noted in Igarashi (2021: footnote 12), /naba/ ‘mushroom’ is not limited to Kyushu and the Ryukyu
Islands; it is also found in Hiroshima, Ehime, Kochi, and Yamaguchi Prefectures, as well as in the Iwami region of
Shimane Prefecture (LAJ-245). Additionally, /tutu ~ tudu/ ‘saliva’ is present in the Iwami region of Shimane Prefecture
and Yamaguchi Prefecture, as well as in Kyushu and the Ryukyu Islands (LAJ-118). By definition, this distribution
exemplifies a matryoshka pattern. I excluded /tutu ~ tudu/ in Igarashi (2021) because it may be a reduplication of *tu
‘saliva’ that likely arose in parallel and independently, making it unsuitable for phylogenetic classification. I excluded
/naba/ ‘mushroom’ because it is likely to be an archaic form in Proto-Japonic and thus not a shared innovation.
However, within the context of the discussion in Sections 4-5 of this paper, it is also conceivable that /naba/ and /tutu
~ tudu/ reflect the substratum preceding the replacement of varieties in the eastern Sanyo and western Shikoku regions
by the West Old Japanese Branch. In particular, the etymological opacity of /naba/ compared to the transparency of
West Old Japanese fake, ‘mushroom’ (*ta ‘paddy field’ + *kai ‘hair’ (Martin 1987)), along with the current localized
distribution of /take/ ‘mushroom’” in the Kinki region, suggests that /take/ represents a West Old Japanese innovation
while /naba/ retains its Proto-Japonic origin. If this hypothesis holds, it is possible to infer that the homeland of Proto-
Japonic lies within the area encompassing northern Kyushu, the Sanyo, and Shikoku.
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varieties labeled F through J, spoken in Kyushu and the Ryukyu Islands, although these varieties

are not discussed in detail in this paper.

Japonic

VANN

Southern Others Macro-Eastern

Nucleus Eastern

Macro-Northeastern

Southwestern Kyushu-Ryukyuan
¢ i Northeastern

Southern Kyushu-Ryukyuan

Ryukyu Islands Hachijo Island

Figure 5: Phylogenetic tree proposed based on matryoshka distribution (Igarashi 2021).

The Macro-Eastern branch encompasses varieties distributed east of Niigata, Gifu, and Aichi
Prefectures, corresponding to the “Eastern Dialects” as defined by Tojo (1953). Within this branch
exists a clade referred to as the “Nucleus Eastern” clade, which includes varieties located east of the
Itoigawa-Hamanako Line. This clade aligns with the “Eastern Mainland Dialects” as categorized
by Tsuzuku (1949). Hachijo is not considered the first divergence from Proto-Japonic; instead, it is
classified among the varieties within the Nucleus Eastern clade of the Macro-Eastern branch.

Examining the phylogenetic tree’s topology alongside the geographical distribution of these
varieties allows us to infer two primary migration routes (Figure 6). The first route involves
speakers migrating eastward from Aichi and Gifu Prefectures to western Shizuoka Prefecture, then
likely moving north through Yamanashi and Nagano Prefectures ® , before continuing east into
the Kanto region and finally progressing north to the Tohoku region. The second route consists

of speakers departing from northern Kyushu, moving westward through western Kyushu, then

(2) This migration route from western Shizuoka Prefecture northward to Yamanashi and Nagano Prefectures, though
not apparent in Figure 4, is inferred from the differing distributions of /janoasatte/ ‘the day after tomorrow’ and the
negative verbal suffix /-nai/, both discussed within the scope of Line E3 in this paper. While the isoglosses for these
traits overlap in Shizuoka and Nagano Prefectures, they diverge in Yamanashi Prefecture, where /-nai/ is confined to
the eastern region. Based on these distributions, I propose that the innovation of using /-nai/ solely as a verbal negation
marker took place in northern Nagano after the introduction of /janoasatte/ ‘the day after tomorrow.’
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southward to southern Kyushu, and ultimately continuing south to the Ryukyu Islands. Additionally,
one can posit that the Urheimat (homeland) of Proto-Japonic is likely situated between northern
Kyushu and the regions of Gifu and Aichi Prefectures. At a minimum, this homeland could not have

been located in the Ryukyu Islands or in Eastern Japan.

Figure 6: Proposed migration routes of Japonic speakers inferred from matryoshka distributions.

Returning to the phylogenetic position of Hachijo, the proposed phylogenetic tree indicates that
Hachijo is one of the varieties within the Nucleus Eastern clade. Hachijo shares specific traits with
other Macro-Eastern varieties, including /kakasi/ ‘scarecrow,’ /koke-/ ‘scale,” /akui-/ ‘heel,” /mama/
‘cliff,” /okkana-/ ‘frightening,” and /sjoppa-/ ‘salty,” which are distributed between the E1 and E3
lines. However, it lacks certain traits such as /janoasatte/ ‘the day after tomorrow,” the negative verb
suffix /-nai/, /makime/ ‘whorl of hair,” the voiced realization of intervocalic stops, /sitaki/ ‘saliva,’
and /konoge/ ‘eyebrow,” which are found within the E3 line. In this regard, Hachijo exhibits
similarities with the varieties spoken in western Shizuoka and southern Nagano Prefectures.

Explaining this distribution solely through diffusion presents several challenges. According
to the diffusion hypothesis, one would need to assume that borrowing occurred from varieties
in the region between the E1 and E3 lines (i.e., Gifu, Aichi, western Shizuoka, and southern
Nagano), while no borrowing took place from varieties within the E3 line (i.e., the northern Izu
Islands, eastern Shizuoka, northern Nagano, Niigata, the Kanto region, and the Tohoku region).
To support this hypothesis, one would need to account for the absence of borrowing from the
geographically proximate Izu Islands or, notably, from the Kanto region, which gradually gained
cultural and political prestige following the establishment of the Tokugawa Shogunate in the 17th
century. Therefore, it is more plausible to reject the diffusion hypothesis and interpret the observed
distribution of relevant traits as a result of Hachijo’s branching off from the Nucleus Eastern clade

before the innovations within the E3 line occurred.
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4. Phylogenetic position of Hachijo and modern Eastern Japanese

Since 2017, I have argued that Hachijo forms a monophyletic clade with modern Eastern Japanese
based on the matryoshka distribution (Igarashi 2017, 2018ab, 2022). Independently, de Boer (2020)
also proposed a phylogenetic tree in which Hachijo belongs to the East Old Japanese (EOJ) branch,
along with other modern Eastern Japanese varieties. While this interpretation has gained some
attention, it remains a minority view. The prevailing consensus among mainstream researchers is
that Hachijo constitutes one of three sister branches within the Japonic family—namely, Ryukyuan,
Japanese, and Hachijo (Hattori 1968; Kupchik 2011), with all modern Eastern Japanese varieties
classified under the Japanese branch.

The prevailing hypothesis that Hachijo represents the earliest branch of Proto-Japonic is grounded
in the similarities between modern Hachijo and 8th-century Eastern Japanese. It was not until the
8th century that Japanese was recorded in writing in sufficient quantity and quality. The Japanese
of the 8th century is referred to as Old Japanese (OJ). OJ largely reflects the variety spoken in the
Yamato region (present-day Nara Prefecture), the political center of Japan at the time. However,
although scarce, some records also document varieties spoken east of present-day Shizuoka and
Nagano Prefectures. To distinguish between these, the former is referred to as West Old Japanese
(WO)J) and the latter as EOJ. The dominant view posits that EOJ’s descendants were replaced by
the WOIJ branch, leading to their extinction in Mainland Japan and leaving no modern descendants.
However, Hachijo, spoken on isolated islands 278 km from Tokyo, is frequently regarded as the
sole surviving descendant of EOJ because of their shared linguistic traits. This has led researchers
to consider Hachijo the sole surviving descendant of EOJ (Kindaichi 1967; Hattori 1968; Kupchik
2011). This section specifically aims to challenge this prevailing view.

The crucial basis for the claim that Hachijo is a descendant of EOJ is the shared sound changes,
namely, the change in which the Proto-Japonic diphthong *ia changes to a (Hattori 1968). The
evidence for this shared innovation is, however, found primarily in verbal morphology.

Additional evidence supports that Hachijo and EOJ belong to a different branch from WOI: it is
the lack of Mid Vowel Raising (MVR) occurring in WOJ, where the mid vowels of Proto-Japonic
shift to high vowels (*e > i, ¥*o > u) (Hattori 1976b, 1978ab, 1979; Frellesvig and Whitman 2004;
Pellard 2008, 2015). It is generally accepted that modern Mainland Japanese underwent MVR.
However, evidence for the absence of MVR in Hachijo is primarily found in verbal and adjectival
suffixes (Igarashi 2021).

The question of whether Hachijo is the sole surviving descendant of EOJ can be divided into two

sub-questions (2):

(2) a. Are there other surviving descendants of EOJ besides Hachijo?
b. What constitutes evidence of the replacement of EOJ by the WOIJ branch, ultimately
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leading to is extinction?

Regarding the first question (2a), two modern Eastern Japanese varieties have often been
considered similar to EOQJ: one spoken in Akiyama Village, located on the border between Niigata
and Nagano Prefectures, and the other spoken on Toshima Island in the northern Izu archipelago
(Kindaichi 1967). The similarities are found in the distinction between adnominal and predicative
adverbial suffixes in both the Akiyama and Toshima varieties, as well as in the distinction between
adnominal and predicative verbal suffixes in the Akiyama variety. Specifically, the adnominal
adverbial suffix is -ke, and the adnominal verbal suffix is -0, both of which are shared with Hachijo
and EOJ. However, these features are retentions from Proto-Japonic (Pellard 2008), and the
shared retention does not indicate that the Akiyama and Toshima varieties form a clade with EOJ.
Nevertheless, the presence of -ke and -o in Akiyama, Toshima, Hachijo, and EOJ suggests that these
varieties did not undergo MVR. In contrast, the adnominal adverbial suffix in WOIJ is -ki, and the
adnominal verbal suffix is -u due to the shifts *e > i and *o > u. The absence of MVR, although the
evidence is limited to adjectival and verbal morphology, suggests that the Akiyama and Toshima
varieties are not part of the WOJ branch. In other words, these two Eastern Japanese varieties, along
with Hachijo, can be considered surviving descendants of the non-WOJ branch (Igarashi 2021).

Furthermore, although shared sound changes have not been confirmed, evidence points to modern
Eastern Japanese varieties sharing lexical and morphological innovations with EOJ. One such
example is the word mama ‘cliff,” attested in EOQJ but absent in WOJ and modern Western Japanese.
According to Lawrence (2013), it is found across modern Eastern Japan, east of Aichi Prefecture,
including Hachijo Island, within the isogloss E2 line discussed in Section 3. If this word represents
a lexical innovation absent in Proto-Japonic, the hypothesis that modern Eastern Japanese varieties,
including Hachijo, belong to the EOJ branch would be strengthened.

The second piece of evidence relates to the negative verbal suffix -nai. This suffix is found only
in Eastern Japan, east of northern Nagano Prefecture and Yamanashi Prefecture, within the isogloss
E3 line discussed in Section 3. In the Japanese archipelago west of this area, including the Ryukyu
Islands, the suffix -nu, derived from the adnominal form of the WOJ negative suffix -nu, is used.
One view holds that the Eastern Japanese negative suffix -nai originates from the EOJ negative
suffix -nape. Indeed, de Boer (2020) supports this view, interpreting it as evidence that modern
Eastern Japanese belongs to the EOJ branch. The predicative form of this EOJ verbal suffix is
-napu, and a suffix widely believed to derive from this form, -noo, is found only in areas near the
border between Yamanashi and Shizuoka Prefectures, such as Narada in Yamanashi and Ikawa in
Shizuoka (GAJ-72). Since EOJ -nape/-napu is considered an innovation (Kupchik 2011), if the
modern Eastern Japanese negative suffix derives from it, this would provide further evidence that

modern Eastern Japanese belongs to the EOJ branch.
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One might argue that evidence linking modern Eastern Japanese to the EOJ branch is too scarce
to justify its classification as part of the EOJ branch. However, if we maintain that Hachijo is the
sole exception belonging to the EOJ branch, such an objection would not hold because the evidence
for Hachijo’s affiliation is equally limited, with the key evidence primarily lying in the morphology
of verbs and adjectives. As Hirako and Pellard (2013) demonstrated, modern Hachijo also exhibits
innovations shared with the WOJ branch. This hybrid nature of Hachijo led Pellard (2015) to
speculate on its phylogenetic position as the first branching of Proto-Japonic.

However, Hattori (1976a) argues that the scarcity of shared sound changes between Hachijo and
EOJ is due to the strong influence of WO varieties, while still maintaining that Hachijo belongs to
the EOJ branch. If this reasoning is valid, one could similarly argue that modern Eastern Japanese,
although heavily influenced by WO varieties, still belongs to the EOJ branch. In this case, Hachijo
would no longer be the sole surviving descendant of EOJ but would be one of several surviving
descendants, along with other modern Eastern Japanese varieties.

This brings us to the second question (2b). What constitutes evidence of the replacement of
EOIJ by the WOJ branch, ultimately leading to its extinction? In Igarashi (2021), I discussed this
issue by referring to the varieties of Hachijo, Akiyama, and Toshima as follows. Here, the term
“central traits” refers to traits that define the WOJ branch, and “central languages” refer to varieties

belonging to the WOJ branch:

Is the coexistence of central and non-central traits a result of replacement by central languages?
Or did no language replacement occur, with only strong influence from central languages?
Despite the importance of this question in constructing the phylogenetic tree of Japonic
languages, it seems to have received little serious consideration. In my view, previous research
suffers from the problem of asserting whether replacement occurred without clearly defining

what constitutes evidence of language replacement. (Igarashi 2021: 33—34).

In Igarashi (2021), I adopted an extreme position, asserting that language replacement by the
WOIJ did not occur in Eastern Japan (and Southern Japan). This stance is not based on evidence
demonstrating the absence of replacement; rather, it reflects a commitment to logical consistency. I
contend that until a clear definition of what constitutes replacement is established, it is inappropriate
to classify one variety as a descendant of EOJ while considering another to have been replaced
by WOIJ. In maintaining scholarly rigor, one can only take one of two positions regarding Eastern
Japan: either all varieties are classified within the EOJ branch or all varieties belong to the WOJ
branch, with EOJ serving as their substratum.

Recently, Baudel (2023ab) has initiated a substantive discussion on the possibility of language

replacement on Hachijo Island, a topic that warrants close attention. He provides independent
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evidence indicating the absence of sound changes characteristic of EOJ—namely, *ai > a, *oi > u,
and *ui > u—in Hachijo. Furthermore, the innovations that align with EOJ are confined to specific
morphemes and lexemes. In contrast, most of the vocabulary in Hachijo shares innovations with
WOQOIJ. Based on this evidence, Baudel (2023ab) argues that Hachijo is not a descendant of EOJ;
rather, EOJ serves as the substratum for Hachijo.

It may be premature to definitively conclude that modern Hachijo belongs to the WOIJ rather
than the EOJ branch. However, Baudel (2023ab) demonstrates that the claim of Hachijo as the sole
surviving descendant of EOJ is insufficiently supported, thereby liberating the study of Japonic
languages from the confines of the conventional perspective on Hachijo’s unique phylogenetic
position. This shift in viewpoint is important, as it allows modern Eastern Japanese to be regarded
on equal footing with Hachijo in relation to EOJ, rather than treating Hachijo as a singular case.
By extending the substratum hypothesis—where the replacement by the WOJ branch occurred in
Hachijo Island, with EOJ serving as the substratum of modern Hachijo—it can be assumed that
a similar replacement also took place in Eastern Japan. Thus, modern Eastern Japanese varieties
can also be positioned within the WOJ branch, with EOJ as their substratum. As discussed in the
following section, moving beyond the notion of Hachijo’s exceptional status provides new insights

into the linguistic history of Eastern Japan.

5. The role of the matryoshka distribution in Eastern Japan’s language history

If the EOJ traits observed in Eastern Japan are merely remnants of a substratum Japonic language
spoken before being replaced by the WOJ branch, does the phylogenetic tree proposed by Igarashi
(2021) (Figure 5) still hold significance? I argue that it does. It is crucial to recognize that the
matryoshka distribution not only offers insights into linguistic phylogenies but also reflects patterns
of speaker migration. Traits considered likely to be innovations unique to Eastern Japanese follow
an implicational hierarchy and display a geographically nested pattern, suggesting that these
innovations accumulated progressively from west to east and from east to north. This implies
that the matryoshka distribution in Eastern Japan traces the migration routes of speakers of the
hypothetical substratum language of modern Eastern Japanese, introducing successive linguistic
innovations along the way. In this sense, the tree in Figure 5 illustrates the relationships among
Japonic languages before the eventual replacement by the WOJ branch.

Pellard (2015) estimates that the divergence of Proto-Japonic occurred during the first century
CE—at the end of the Bronze Age Yayoi period, just before the Kofun period (c. mid-3rd century to
7th century CE), a time characterized by the consolidation of political authority. If this estimation
is valid, the matryoshka distribution in Eastern Japan may be linked to human migration that began
in this era. It would be worthwhile to explore the potential relationship between these demographic

shifts and the expansion of central political power into Eastern Japan, particularly the region’s
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submission to the Yamato Kingship.

One might argue that the nested distribution of linguistic traits in Eastern Japan reflects the
replacement of EOJ traits by those of the WOJ branch, thus the estimated migration route
corresponding to the movement of WOJ speakers rather than EOJ speakers. However, if the
distribution of traits specific to Eastern Japan were the result of language replacement, it would
likely be more irregular and fragmented, rather than exhibiting the orderly, nested structure
observed in the matryoshka distribution. It is true that non-WOJ archaic traits—specifically the
retention of proto-Japonic mid vowels—are found only in geographically isolated areas, such as
Hachijo Island, Akiyama Village, and Toshima Island. However, the linguistic traits identified by
Igarashi (2021) form an implicational hierarchy and a geographically nested structure, making it
challenging to attribute them solely to the diffusion of WOI traits. Therefore, it is more plausible to
interpret the matryoshka pattern as a remnant of the distribution of traits in ancient Eastern Japan
before the replacement by the WOJ branch.

In summary, under the substratum hypothesis, the matryoshka distribution can be interpreted as
reflecting the migration history of Japonic speakers, arguably since the transitional period between
the Yayoi and Kofun periods, with the corresponding phylogenetic tree representing Japonic
languages from that era until the replacement by the WOJ branch. Substratum traits that persisted
after this replacement are not only found on present-day Hachijo Island but throughout Eastern
Japan, offering valuable insights into the phylogeny of ancient Japonic languages and patterns of

speaker migration.

6. Conclusion
This study explored how the matryoshka distribution observed in Eastern Japan offers insights
into the phylogeny of Eastern Japanese and the migration patterns of their speakers. Specifically,
by extending the substratum hypothesis—which posits that modern Hachijo, despite retaining
EOJ traits, belongs to the WOJ branch, with EOJ functioning as the substratum—I proposed that
all modern Eastern Japanese varieties have EOJ as their substratum. Under this hypothesis, the
matryoshka distribution in Eastern Japan reflects the phylogeny of Japonic languages and the
migration of their speakers during the period between the divergence of Proto-Japonic and the
replacement by WOI.

This interpretation, which is enabled by moving away from the view that Hachijo occupies
a unique phylogenetic position, can similarly be extended to the matryoshka distribution in
Southern Japan (Igarashi 2021). Increasing evidence suggests that modern Kyushu varieties share
phonological and lexical innovations with Ryukyuan; however, the phylogenetic position of
Kyushu varieties remains contentious. While some researchers argue that modern Kyushu varieties

and Ryukyuan form a monophyletic group (Hattori 1976a; Igarashi 2021, 2023; de Boer 2020),
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others contend that Ryukyuan is the substratum of modern Kyushu varieties (Jarosz 2019; Pellard
2021; Jarosz et al. 2022; Jarosz and Orlandi 2022). The evidence for shared sound changes between
modern Kyushu varieties and Ryukyuan is largely confined to verbal morphology, while the
majority of the vocabulary in modern Kyushu varieties exhibits sound changes characteristic of the
WOJ branch (Igarashi 2021, 2023; Pellard 2021)—a situation closely resembling that of Hachijo, as
described by Baudel (2023ab). Therefore, the substratum theory appears more applicable to Kyushu
varieties.

The hypothesis that modern Kyushu varieties possess a Ryukyuan substratum aligns with Pellard’s
(2015) widely accepted phylogenetic tree, which positions Kyushu varieties within the Japanese
branch alongside other Mainland Japanese varieties. Accepting the substratum hypothesis allows
us to interpret the matryoshka distribution in Southern Japan, much like that in Eastern Japan, as
a reflection of the phylogeny of Japonic varieties and the migration routes of their speakers during
the period between the divergence of Proto-Japonic and the replacement by WOJ in Kyushu.
This proposed migration route corresponds with Pellard’s (2015) hypothesis in his linguistic-
archaeological study, which suggested that Proto-Ryukyuan speakers remained in Kyushu until the
10th or 11th century. Pellard (2015) initially argued that no traces of Proto-Ryukyuan persisted in
present-day Kyushu. However, in response to Igarashi (2018a, 2021), who identified linguistic traits
uniquely shared by modern Kyushu and Ryukyuan varieties, along with evidence of a matryoshka
distribution in Southern Japan, Pellard (2021) revised his earlier position, acknowledging that these
shared traits likely reflect a Ryukyuan substratum in ancient Kyushu. This shift in perspective,
alongside my own evolving recognition of the substratum hypothesis for Kyushu, demonstrates
how examining the matryoshka distribution has contributed to advancing our understanding of the
history of Japonic varieties.

This study, which posits that the matryoshka distribution reflects the substratum Japonic that
was present before the WOJ branch replaced many varieties in Mainland Japan, highlights the
importance of future research in elucidating the substratum Japonic as a key to understanding the
diversity of present-day Japonic varieties. The traditional diffusion-based approach in Japanese
dialectology, which attributes linguistic diversity to borrowing through contact between different
language communities, remains crucial for explaining the diversification that occurred after
the replacement by the WOJ branch. However, certain traits that cannot be accounted for by
diffusion—remnants of the substratum—have clearly persisted to the present day. These traits
offer valuable insights into the history of Japonic from the transitional period between the Yayoi
and Kofun periods, culminating in the eventual consolidation of political authority. In conjunction
with linguistic-archaeological studies, such as those by Pellard (2015) and Jarosz et al. (2022) for
Southern Japan, further exploration of substratum Japonic will deepen our understanding of the

ancient history of Japonic, which likely arrived in the Japanese archipelago with the spread of wet-
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rice agriculture during the Yayoi period (Hudson et al. 2020).
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TRELTVW,

F—U—R:7OLR T XEEE. VA LR KB BT
Proletarian Literary Movement, Gender, Women's liberation,

Sunao Tokunaga, Psychoanalysis

172



ERAAMRLY2— BELIS— - FIX—XT7—)L 2024 REEE

BEERAIERERENSHICIRN e &R L ia R EHHE
—FREEN D TG L ZRERD TEE RN ZRDIT—

ZHR

This paper analyzes and compares individual characters with respect to the keyword family
which appear in the early-modern novels of Japanese and Korean, "Maihime" and "Dear Young
Friend".

Up to now, the previous studies dealing with "Maihime" and "Dear Young Friend" has
focused on the story of returning to homeland, which results from the frustration of self-realization,
or the idea of building a civilized society.

These two works, which express the characters’ inner thoughts by means of confession in
relation to the conflict with the existing social system, can be regarded as the most important novels
in the modern era of Korea and Japan. The main characters, Toyotaro of "Maihime" and Lim Bo-
hyung of "Dear Young Friend", tried to realize their ‘true love’ as independent individuals in search
of deviating from the “home” image of the existing feudal system. Toyotaro returned to his ‘real
existing” homeland, while Lim returned to his people.

It can be thought that the difference in coming back home is due to the fact that Toyotaro
had a country to return, while Lim had no country to return. As he ignored the reality of lacking a
homeland, Lim tried to board a new "home" called Modern Joseon, moving toward to the unknown
world. In order to do this, Lim needed daydreaming. It seems that these have caused the inner

differences between Japanese and Korean novels in the early-modern era.

keyword: confession, family, individual, return, identity
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“Natural existence” seen in Kaneko Fumiko’s Trial Records
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Japanese natural philosophy and Subjecthood:

Environmental philosophy and the Anthropocene

Jourdan Fayao Ariadne

Recent concerns about climate change and natural disasters have influenced the
development of a sub-field in natural philosophy ( B A # % ) also known as environmental
philosophy (IRIEH ). There is a specific dialogue between Japanese and western philosophers in
this field, especially on how religion and politics can affect our perception of self and nature, from
the perspective of different societies’ cultures and even original communities’ beliefs. To many
scholars of the field, the Japanese understanding of ambiance passes the physical, solely scientific
nature, and is argued by environmental philosophers as a broader concept named milieu ( /& 1 ),
that encompasses nature, climate, culture and spirit altogether. This interpretation sees human and
human relations as one of the constitutions of what we understand by nature, distinguished from
classic western dualism that separates subject (human) of the ambiance (environment). This lack of
subjecthood on the environment is a symptom of Earth’s current geological era, the Anthropocene,
in which the human being is the main actor in nature, causing relevant impact to all species. |
would like to further present on the specificities of Japanese environmental philosophy and its
connections with natural philosophy, recent trends connected to natural disasters, and possibilities

for international broader-scale dialogues between countries, such as Brazil.

Keywords: Environmental Philosophy, Japanese Natural Philosophy, Subjecthood, Ambiance,

Culture
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Nature and Subjectification in Natural Philosophy:
Implications for Gender Studies and Feminist Philosophy in Japan

BATRICEITEEARE ML
— BFIEHEIB VI VAR I ALBEREORGF—

Soh Gabriel Chee-Seng

In this panel on natural philosophy, I will focus my presentation on the concept of nature in
philosophy and the implications that it has on subjectification of people. Specifically, I will lay out
arguments made by philosophers that have implications on the field of gender studies and feminist
philosophy.

First I will start with a historical perspective of natural philosophy, providing brief analysis on
the development across history before going into the arguments from more recent philosophers.
In doing so, I will also pick up on case studies that demonstrate these philosophical concepts that
reflect societal gender norms and roles in the form of political and social issues. A key concept |
will pick up on is the Deleuzian concept of becoming-animal and how this plays into the gendered
nature of existence. Finally, I will then compare and contrast this to the feminist philosophy in

Japan.

**Presentation Proposal: Natural Philosophy and Gender Studies**

Nature and Subjectification in Natural Philosophy: Implications for Gender Studies and Feminist
Philosophy in Japan.

In this panel on natural philosophy, my presentation will focus on the concept of nature in
philosophy and its implications for the subjectification of individuals. Specifically, I will explore
arguments made by philosophers that significantly impact the fields of gender studies and feminist

philosophy.

Historical Perspective of Natural Philosophy:

I will begin with a historical overview, providing a brief foundation of natural philosophy across
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history. From there, I will highlight key ideas that intersect with gender studies. This will include a
detailed examination of case studies demonstrating how these philosophical concepts reflect societal

gender norms and roles, particularly in political and social contexts.

A key focus will be the Deleuzian concept of "becoming-animal" and its implications for
understanding gendered existence. I will analyse how this concept challenges traditional views
of subjectivity and gender, offering a transformative perspective on human and non-human

relationships.

Finally, I will compare and contrast the discussed philosophical arguments with feminist philosophy
in Japan. This comparative analysis will provide a broader cultural context, by drawing on insights
from Japanese philosophers, this will allow for more diversity in the field of gender studies and

philosophy.
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Marketing “Ethnic Harmony”:
Ainu Tourism, the National Ainu Museum,
and Japan’s Imperial Legacy

RERE O—5T71407T
— 74 XE BT 1 X REIBWE. £ LTEXROFEEE—

Lea Pflueger

As a form of settler colonialism, Japan’s imperial conquest of the Ainu homeland
necessitated the erasure of the presence of its Indigenous population both directly and indirectly.
This ongoing structure of elimination extends to the realms of memory and becomes entangled with
the narratives transmitted in tourism and museums. Tourism in particular has long played a central
role in the material and ideological structures of colonialism in Ainu Mosir, serving the agenda of
different stakeholders. The realities of settler colonialism are often unacknowledged in dominant
discourse, affected by settler memory and historical amnesia. This thesis analyzes Ainu tourism
and museum narratives with frameworks of settler colonial theory, memory studies, and heritage
tourism, paying special attention to the newly established Upopoy National Ainu Museum and Park
in Shiraoi as a complex site that reflects the historical dynamics of Japanese settler colonial memory
in Yaun Mosir (Hokkaido). It finds that Ainu tourist sites and museums constitute contact zones in
which official government narratives clash with Indigenous experiences and knowledge, revealing
continued imperial structures and mechanisms. Though these spaces are deeply asymmetrical,
there is potential for Indigenous empowerment and counternarratives, which can disrupt dominant

narratives and subvert settler memory.

Keywords: Ainu, Settler Colonialism, Settler Memory, Ainu Tourism, National Ainu Museum,
Contact Zone, Historical Amnesia
T7ARX ST —-20Z7 ) XL BRFEORERE. 71 XE.
Eir7 4 XR&BMEE. 2027 bV -2, BEOESE

178



ERAAMRLY2— BELIS— - FIX—XT7—)L 2024 REEE

B S:ElcH i 2 RE - EHRX O RER
—ERESFDER - FEARMFORRAEH > T

Contrastive Study of Cause and Effect Sentence in Japanese and Chinese
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HOEREZER LD TH B, ERERZET HEEI LVOBRZEA L. mEEL
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Tl EWVWTEAREREADR DY I BIFEDFLER T CRBE & TEHZE T EH A6
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F—7— R RHE-EBARAX., &, (DS 1TOTITRR~Frl~]

Cause and Effect Sentence,Conjunction,“kara”,“node”, “yinwei..suoyi..”
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The Representation of the Unconscious in Murakami’s Work:

The City and its Uncertain Walls

CABIDOIISH T BB0E. BEah 5 ONEREPERZRE T FHDIcHIT 5 HER
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Hruki Murakami, Unconscious, Interiority, Rewrite, Wall

BE R
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Yumeno Kyiisaku "Dead Body by Hanging'':

A Story Deconstructed and Reconstructed

HIFE

BRANISE1 R, RMEY 5 Tl IcRER EIN HRTHK ITBFAEDER/NH T BOHRKR
RDBEPRREENDDZRHOTWVBEBDFETH 5, PICIE FRBALITTDRHKEET
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Yumeno Kyiisaku, Dead Body by Hanging, Hell in Bottles, Dogra Magra,
Mystery fiction
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A Study on the Aspects of the Medieval Muromachi Period Sequential Poetry Party

— With the Koentugiuta and Meidaiburuisyo as clues—
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Medieval times waka poetry, Sequential Poetry Party, Sequential Titles, Kdentugiuta,

Meidaiburuisyd
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Damiao of Akitsuki: Exploring Early Kirishitan Thought
and its Influence on Early Modern
Japan's Social Dynamics

A+ 22 BRORR LBEHFHSORE
—HMBDAITERNRELT

LAUBENSTEIN VICTOR

The outset of Christianity in Japan during the late 16th century constitutes a significant
chapter in both Japanese and Western historiography. Recent scholarly inquiries within this field
have concentrated on different groups and the intricate interplay between European missionaries
and indigenous Japanese religious practices. Nonetheless, notable lacunae persist, particularly
concerning the early Christians' conceptualization of Christianity prior to the onset of the
Tokugawa persecution. This presentation aims to scrutinize the agency of a specific historical
character, Damido of Akitsuki, a foundational member of the Society of Jesus, and to elucidate his
comprehension of his own conversion and Christian identity. While Damido has garnered attention
in recent academic discourse aimed at elucidating his significance, there remains substantial terrain
to be traversed in comprehending his particular apprehension of Christian doctrine and his role in
proselytizing amidst the Sengoku social structure. By synthesizing missionary accounts with local
sources and discerning their subtleties, we can begin to elucidate the pivotal roles of notions such
as pollution, retribution, and redemption in the dissemination of Christianity and its subsequent

repression.

Keywords: kirishitan, Jesuits, thought and local society, Damido, Sengoku
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Becoming the City of Prayers:
Christianity and the formation of local public history
in 20th Century Nagasaki

F# ) DRIG) OFEE
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Yitong Xu

Founded in the late 16th Century as a centre of maritime commerce and Catholic
proselytisation in Japan, the city of Nagasaki was transformed into a centre of anti-Christian
persecution and state-monitored foreign trade by the policy of the Tokugawa Shogunate (1603 -
1868). Even after the Meiji Constitution of 1889 guaranteed the religious freedom of the Christians,
this history of early modern Nagasaki still caused a border of memory that divided the ways the
Catholic and non-Catholic populations of Nagasaki perceived the city’s origin well into the 20th
Century. By looking at three specific episodes in Nagasaki during the period between the late 1920s
and the late 1940s, this research analyses how this border of memory informed the formation of
both the Catholic and the non-Catholic narratives regarding Nagasaki’s Christian past through
public anniversaries, religious feast days and the city’s post-atomic bombing urban planning. In
contrast to the contemporary official rhetoric which saw the early modern history of ‘Christian
Nagasaki’ as one of cosmopolitanism cultural exchange and co-habitation, this research concludes
that ‘Christian Nagasaki’ remained a fractured mnemonic landscape in the early to mid-20th
Century which gave rise to a shifting political dynamic of confrontation and collaboration between

Catholicism and the rise and fall of Japan’s militant nationalism.

Keywords: Nagasaki, public history, Catholicism in Japan, propaganda in wartime Japan, Twenty-
Six Saints of Japan.
RIB AHESEF BERDA v 7B EEERICS TS5 70/ A
BAZ+/REE
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What is Kojin Karatani’s Critique ?
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Ideas of politics and economy in the 18th century Kawasaki region:

A Comparative analysis of Tanaka Kyugu and Ikegami Yukisada and Yukitoyo

R
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Kawasaki, intellectual history, local history, national or social interest,

politics and economy
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S
HCP (hardcopy peripheral), Japan Printers and Peripherals,
electronic equipment industries, Razor and Blades model, patent strategy

188



ERAAMRLY2— BELIS— - FIX—XT7—)L 2024 REEE

HBAE—IVEEHIBOA S /NI R{LIRK EFAB L
—HAH- Vv IV ERDIC—

Characteristics and Isomorphism of Japanese low-malt beer and beer-like beverage
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Japanese Beer Market, low-malt beer (Happoshu), beer-like beverage (New Genre),

Galapagos syndrome, Isomorphism
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